
XIII cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

216 217

XIII cild 

 

 

“Azǝrbaycan” qǝzetinin 295-ci nömrǝsinin 1-ci sǝhifǝsi

SİRK “MODERN” 
Səşənbə günü oktyabrn 14-ndə 

1919-cu ildǝ təzə gələn artist və 
artistkalarn qastrolu olacaqdr. Mǝşhur 
sportsmen Pyotr Nikolayeviç Yelizarov 
tǝrǝndǝn mükǝmmǝl surǝtdǝ tǝşkil 
edilmiş Fransa gülǝş mübarizǝsinin 
mabǝdi.   

Bu gün 3 cift pǝhlǝvan mübarizǝ edir.  
İki məşhur pəhləvanlarn əzmkar 

mübarizəsi.  
3 min manat mükafat.     
1-nci: Qara Maska – Buyvolov.  
2-nci: Makarov – Yermak.  
3-ncü: Zakoroyko – Jan-de-Kolon. 
Pəhləvanlarn çxş və mübarizənin 

başlanmas saat 11-in yarsnda. Tamaşa 
başlanacaq 8-də, qurtaracaq 12-də. Mü-
barizə Yelizarovun təhti-nəzarətində [nǝ-
zarǝti altında] olacaqdr.    

Elan: Çaharşənbə günü oktyabrn 15-
ndən məşhur komiklər Sviqo qardaşla-
rnn benesi olacaq.  

 
ELAN 

Azərbaycan Dövləti Teatro heyəti mü-
diriyyətinin dəftərxanas (Dumski mey-
dan) Ağakazm Haşmovun mülkündə ikin- 
ci mǝrtǝbǝdǝ vaqedir. Dəftərxana hər gün 

səhər saat 10-dan 2-yə və axşam saat 6-
dan 9-a açqdr.  

Dövləti Teatro heyətinin  
müdiri-məsulu:  

M[ǝhǝmmǝd] Ə[li] Sidqi 
T-283 

 
 
 

QİSMİ-RƏSMİ  
[RƏSMİ HİSSƏ] 

 
Azərbaycan Cümhuriyyəti Ticarət, 

Sənaye və Ərzaq Nəzarətindən  
7 oktyabr 1919  
Əmrnamə nömrə 136  
Bak quberniyas fabrika müfəttişləri 

Şxəli Hüseynov, İ. V. Voronkov və Q. İ. 
Şibayev və fabrika müfəttişi mənsəbi na-
mizədi [Əliheydǝr] Babayev, Baş Fabrika 
müfəttişi dəftərxanasnn kargüzar Çari-
inski və eyni dəftərxanann makina yaz-
çs Yablonko Məsai Nəzarətində [Əmək 
Nazirliyində] xidmətə keçdiklərindən, bir-
incisi bu avqustun 5-dən, ikinci, üçüncü 
və dördüncüsü avqustun 11-dən, beşin-
cisi avqustun 12-dən və altıncs sent-
yabrn 1-dən etibarən təhti-idarəmdə [ta- 

 

Çǝrşǝnbǝ axşam, 14 oktyabr 1919-cu il, nömrǝ 295

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Sǝşǝnbǝ, 19 mǝhǝrrǝmül-haram sǝnǝ 1338. 14 tǝşrini-ǝvvǝl 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 2 manat 50 q.  
Abunǝ şǝraiti: Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 70 rublǝ, 2 aylğ 130 rublǝ, 3 aylğ 180 rublǝ. Bak üçün 1 aylğ 60 rublǝ,  

2 aylğ 110 rublǝ, 3 aylğ 150 rublǝ. Abunǝ şǝraiti ancaq hǝmin sǝnǝ yanvar aynn 1-nǝdǝk heasb olunur.  
Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 8 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 6 rublǝ, itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 4 rublǝ axrnc sǝhifǝdǝ, 

6 rublǝ birinci sǝhifǝdǝ.     
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beçiliyimdǝ] bulunan Nəzarət məmurlar 
siyahsndan xaric edilirlər.  

İmza etdi Ticarət,  
Sənaye və Ərzaq naziri:  

Ağa Əminov    
 
 
 

ERMƏNİ-GÜRCÜ MÜNASİBATI 
 
Gürcü qəzetələrinin yazdqlarna gö-

rə, Gürcüstan ilə Ermənistan arasndak 
ixtila hüdud məsələlərini qarşlql bir 
etilaf [razlq] yolu ilə həll etmək üçün xü-
susi müzakirata başlanmşdr. 

Bu vəq’ə [hadisǝ] gürcü mətbuatı ara-
snda mübahisə törənməsinə səbəb ol-
muşdur. Hökumət tərəfdar olan sosialist 
qəzetələri Gürcüstan hökumətinin bu iq-
damatın [addmn] pəsənd və təsvib edib 
[bǝyǝnib vǝ tǝsdiq edib], iki dövlət ara-
snda olan ixtilafın müzakirə və müsalihə 
[sülh] yolu ilə rəf edilə [aradan qaldrla] 
biləcəyindən məmnundurlar. Milli və de-
mokrat məsləkli qəzetələr isə, biləks [ək-
sinə], hökumətin bu təşəbbüsünü tənqi- 
də qalxb, Ermənistan ilə böylə bir etilaf 
əqdini [razlğa gǝlmǝyi] Gürcüstan üçün 
zərərli və gələcəkdə təhlükəli ədd [he-
sab] edirlər. 

Məsələn bu qəzetələrdən “Obnovle-
niye” deyir ki, hüdud məsələsi üstündə 
ermənilərin gürcülərlə müzakirəyə giriş-
mək meylindən böylə görünür ki, bunlar 
Gürcüstan hökumətinin boşluğuna və 
güzəştlərdə bulunacağna ümidvardrlar. 

Əcəba, Gürcüstan hökuməti erməni-
lərin ümid etdiyi güzəştlərə maildirmi? 

Qəzetənin mülahizatına görə maildir. 
Çünki:  

“Təəssüər olsun ki, cümhuriyyət ba-
şnda duran sosial-demokrat məhalin-
də [dairələrində] əvvəllərdə zəif bir surət- 
də müşahidə edilən və “kompromis” (eti-
laf) təsmiyə edilə [adlana] bilən bir cərə-
yan, bu axr vaxtlarda kəsbi-qüvvət etdi 
[güclǝndi]... Zimami-idarəni [idarǝ yüyǝ-
nini] əlinə almş olan hökumət adamla-
rnn bir xəstəlik haln alan sülh və etilaf 
arzusu, Gürcüstan cənub hüdudunun söv-
qülceyş nöqteyi-nəzərincə [strateji baxm-
dan] ən mühüm ədd edilən [saylan] yer- 
lərini daima cəngcu [davakar] bir hissiy-
yat bəsləməkdə olan Daşnak hökumə- 
tinə təslimlə, gələcəkdə arada bir müha-
ribə vaqe olarsa, Ermənistann bizə faiq 
[üstün] olacağna müsaid [uyğun] yollar 
açr.” 

Eyni məsləkdə olan “Sakartvelo” qə-
zetəsi dəxi bu xüsusda şiddətli tənqidat-
da bulunub deyir ki, gürcü xalq bu iş üs- 
tündə hökumətdən rugərdan olar [üz dön-
dərər]. 

Bunlara müqabil olaraq hökumət qə-
zetəsi “Ertoba” hökumətin bu iqdamatı-
n ən doğru və səhih bir politika kimi tə- 
ləqqi edib [qiymǝtlǝndirib], mili demokrat 
rqələrinə ətfi-kəlam ilə [sözü gǝtirmǝklǝ] 
deyir ki:  

“Fəqət milli demokratlar hökumətin 
adamxorlq [adamyeyǝnlik, vǝhşilik] politi-
kasn rədd etməyinə qarş ruyi-müva-
qət [razlq] göstərmək istəməyirlər... On- 
larn məqsədi, hərçi badabad [nə olur-
olsun], tarixi hüdudlar təyin olub, bu hü-
dudlardan əl çəkmək istəməyirlər... Doğ- 
rudur, Ermənistan arasndak tarixi hü-
dudlarn sövqülceyş nöqteyi-nəzərincə 
əhəmiyyəti çox böyükdür. Lakin sülh və 
müsalimətin [asayişin] də bizdən ötrü əhə-
miyyəti bir o qədərdir.” 

 

Bu məsələdə gürcü hökumətinin gü-
zəştlərə mail olduğunu “Ertoba” qəze-
təsi dəxi inkar etməyir. Lakin deyir ki:  

“Əlbəttə, güzəştlərin bir həddi var. 
Məmləkətin mənafeyi-həyatiyyəsini [hǝ-
yati mǝnafeyini] güzəştlər xatirəsi üçün 
fəda etmək olmaz... Fəqət tarixi hüdud-
larla bu mənafe arasnda hər iki tərəfcə 
qəbul edilə bilən bir xətt taplar zənn 
edirik.” 

Gürcülərə aid olan bu məsələ üzə-
rindəki gürcü mətbuatınn mübahisəsinə 
iştirak etmək, təbii, bizim vəzifəmiz de-
yildir. Fəqət kənardan baxan sifəti ilə bu-
rasn deməyə haqqmz var ki, həqiqə- 
t[ǝn] gürcü milli demokratlarnn əndi-
şəsi [narahatlğ] bir tərəfdən haqldr. Gür-
cüstan hökumətinin ermənilərə nə kimi 
güzəştlərdə bulunacağ və bu güzəştlərin 
həddi və mahiyyəti nə ölçüdə olacağ 
məlum deyildir. Hər halda arada bu növ 
güzəştlər olacaqdr.  

Öylə olan surətdə, əcəba, Ararat hö-
kuməti gürcü hökumətinin sülh və mü-
vaqət [uzlaşma] yolunda ibraz etdiyi [gös- 
tərdiyi] bu fədakarlğ təqdir edə biləcək 
bir sifət göstərəcəkdirmi? Vaqiən [doğru-
dan da], daima cəngcu bir hissiyyat bəs-
ləyən daşnaklar bu güzəştlərdən bilaxirə 
[sonra] sui-istifadələrdə bulunmaqdan 
çəkinə biləcəkdirlərmi? Zənn edirik, gür-
cü milli demokrat rqəsini əndişələrə 
salan məhz bu kimi suallardr. Daşnak 
politikas böylə bir suallar iradna məhəl 
[yer, imkan] verir. Halbuki suallarn cavab-
lar çox çətindir. 

Digər tərəfdən, milli demokratlarn 
da, deyil bu məsələdə, bəlkə daima yer-
li-yersiz olaraq “tarixi hüdud”lardan bəhs 
etməyi və bu hüdudlara ikiəlli yapşmağ 
da bir yandan doğru deyildir. 

Gürcü milli demokratlarnn bugünkü 
məsələdə tarixi hüdudlar bəhsinin doğru 
olub-olmadğ haqqnda bir qərar verə 
bilməriz. Lakin qabaqlarda bu hüdud mə-
sələsi üzərində haqsz olaraq tarixdən 
bəhs etmələri xatirimizə gəldi. Əgər bu 
gün milli demokratlar erməni politikas-
nn qeyri-səmimi olduğundan əndişələrə 
düşürlərsə, o vaxtlar məsələ başqa hü-
dudlara aid olduğundan, nə böylə bir ən-
dişəyə səbəb vard, nə də inadlq və 
if-ratpərəstliyə... 

Erməni-gürcü müzakiratından bəhs 
edən “Obnovleniye” qəzetəsinin məqa-
ləsində bir şey nəzəri-diqqətimizi cəlb 
etdi. Böylə ki, qəzetə bu məsələ müza-
kiratında Azərbaycann da iştirak lüzu-
mundan bəhslə, müzakirat cərəyannn 
Azərbaycan[n] iştirak ilə olmadğn şa-
yani-təəssüf ədd [tǝǝssüfǝ layiq hesab] edir. 

Qəzetənin haqqmzda göstərdiyi bu 
etinan təqdirlə bərabər, bunu dəxi bil-
diririk ki, Azərbaycan hökuməti bu işdən, 
yəni erməni-gürcü arasnda vaqe olan 
bu müzakiratdan müxbirdir [xəbərdardr]. 
Ona binaən [ona görə], gürcü hökumə-
tinin bu iqdamatın Azərbaycan haqqn-
da bir ehmal mənasnda tələqqi etmək 
olmaz. 

Erməni-gürcü arasnda müzakirəsinə 
başlanmş olan hüdud yerlərinin bizimlə 
dəxi həmhüdud olduğundan, mənafe-
yimizə toxuna bilən nöqtələri ola bilər. 
Fəqət biz bu zəndəyik, gürcü hökuməti 
öz mənafeyi-həyatiyyəsini xələldar edən 
[pozan] güzəştlərə raz olmayacağ kimi, 
hal-hazrda əqdi-ittifaqda [ittifaq halnda] 
bulunduğu qonşusunun da bu yoldak 
mənafeyinə toxuna biləcək əməllərə mür-
təkib olmaz [qol qoymaz].  
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Hər halda, bu müzakirələr cərəyan 
bizdən xəlvət olmayacaqdr. Etilafa gə-
lincə, biz də zatən hüdud məsələlərinin 
sülh və sazişlə həlli tərəfdaryz, fəqət 
birisi Azərbaycann cüzü [parças] olan bir 
yeri ixtila hüdud məsələsi adlandrb 
da bu xüsusda müzakirə təklif edərsə, 
Azərbaycan hökuməti hu təkli mövcibi-
istiğrab [tǝǝccübǝ sǝbǝb] görüb kamali-
əzm ilə rədd edər. 

Hacbəyli Üzeyir 
 
 

AZƏRBAYCAN  
MƏCLİSİ-MƏBUSANINDA 

 
11 təşrini-əvvəl iclas 

 
Sədr: Həsən bəy Ağayev  
Katib: Əhməd Cövdət 
 
Dövlət əmanət sandqlar 
Sədr iclas açaraq məsaili-yövmiyyəni 

[gündəlikdəki məsələləri] elan edir. Birinci 
növbədə Azərbaycan dövləti əmanət san-
dqlar [dövlǝtǝ mǝxsus ǝmanǝt kassalar] 
haqqndak layiheyi-qanuniyyə [qanun la-
yihəsi] 3-cü qiraətdə bilaetiraz [etirazsz] 
qəbul edilir. 

 
Üsyan və sui-qəsd məsuliyyəti 
Bədəhu [sonra] üsyançlar və dövlət 

əsaslarna sui-qəsd edənlərin məsuliy-
yəti haqqndak layiheyi-qanuniyyənin 2-
ci qiraətinə keçilir. Bütün layiheyi-qanu- 
niyyə bilaetiraz qəbul olunur. Yalnz 129-
cu maddə böyük mübahisələrə bais olur.  

Ağamaloğlu Səməd ağa (Hümmət) - 
129-cu maddə mövcibincə [maddǝyǝ ǝsa-
sǝn] söz, yaz və kitablar qoymaqla ca-

maatın bir qismini digərinin üzərinə qal- 
dranlara 6 il kürək cəzas təyin edildiyini 
qeydlə deyir ki: 

Bu saat ümum kitablara və nitqlərə 
bu xasiyyəti isnad vermək mümkündür. 
Binaənileyh [ona görǝ], hər sözü qurdala-
yaraq, buras camaatı qətl və qarətə təş-
viq etməkdir demək olmaz. Ona görə, bu 
maddəni qanundan çxarmal və bu fə-
sildə qeyd etməlidir ki, hank adamn 
əlindən və işindən başqalarna əziyyət 
və cəza yetişsə, onlar bu maddəyə daxil 
olsunlar. Mən təklif edirəm həman mad-
də böylə yazlsn. Haçan bir adamn əlin-
də böylə iş tutulsa, bu cəza ona verilsin.  

Əfəndizadə Muxtar (Əhrar) - 129-cu 
maddə 3-cü qisminin axrnda ələni [açq] 
surətdə xalq içində nitq söyləyən, kitab 
oxuyan və ya şəkil göstərənlərə 6 il kürək 
cəzas təyin edildiyindən bəhslə deyir ki: 

Qanunnamədə hank mənada nitq və 
nə kimi kitab və şəkil qeyd edilməmişdir.  

Binaənileyh [ona görǝ], təklif edir ki, 
məzkur [deyilǝn] maddə böylə yazlsn: 

1) Ələni surətdə hökumət və cümhu-
riyyət əsaslar əleyhinə nitq söyləyənlə-
rə; 

2) Ələni surətdə hökumət və cümhu-
riyyət əsaslar əleyhinə kitablar nəşr edən-
lərə; 

3) Ələni surətdə hökumət və cümhu-
riyyət əleyhinə şəkillər göstərənlərə 6 il 
kürək cəzas. 

Əhməd Cövdət (Hümmət) - 129-cu 
maddədə qətl və qarətdən bəhs edilsə 
də, əsl məqsəd nitqlər və kitab və şəkil 
nəşri müqabilinə cəza təyin etməkdən 
ibarət olduğunu qeydlə, onu srf siyasi 
bir məsələ tələqqi edir [siyasi bir mǝsǝlǝ 
kimi qiymǝtlǝndirir] və tənqidinə keçərək 
deyir ki: 

 

Bu maddədə icbari qərardadlar po-
zanlara 6 il kürək cəzas təyin edilir. Mən-
cə, lüzum yoxdur, çünki icbari qərardad 
verənlər, onlar pozanlarn cəzasn da tə-
yin edirlər. 

Digər bir qisimdə əsgəri məmurlarn 
vəzifə ifasndan imtina etmələri və sair-
lərindən bəhslə, ona cəza təyin edilir. 
Məncə buna da əsla ehtiyac lüzumu yox-
dur. 

Bir dǝ həman maddədə camaatın bir 
qismini digəri müqabilinə qaldrmaqdan 
bəhs olunur. Bu nə deməkdir? Camaatın 
bir qisim, ya bir sinnə təcavüz önünü 
almaq deyilmi? Pək əla, öylə isə məsə-
lən, biz sosialistlər sosializm əsas tətbiq 
etmək istərsək, şübhəsiz, əhalinin sər-
mayədar sinnə təcavüz və füqərayi-ka-
sibəni [proletariatı] onun müqabilinə qal- 
drmaq kimi tələqqi olunar. Sair rqələr 
bu maddədən bilistifadə [istifadə edərək] 
sosialistləri təqib edər, cəzalar verərlər. 
Hürriyyət olan yerdə bu lazm və müm-
kün deyildir. Yaxud bir adam mütləqiy-
yəti-idarəni cümhuriyyət əsasna tərcih 
versə, ona da 6 il kürək cəzasm verilə-
cəkdir? Bu, hür cümhuriyyət əsasndan 
uzaq bir işdir. Binaənileyh, biz təklif edi-
riz 129-cu maddə qanundan çxarlsn. 

Rüstəmbəyli Şə bəy (Müsavat) - 
129-cu maddə, xüsusən birinci qismi srf 
mətbuata aiddir. Digər tərəfdən, məlum-
dur ki, sosialistlər həmişə Senyoren Kon-
ventdə və Parlamanda “Yedinaya Rossi- 
ya” və sairǝ kimi qəzetələrin qapanma-
sn tələb etmişlərdir. Bu surətlə, absal-
yutn (mütləq) hürriyyəti-mətbuat yox- 
dur. Sağlara mənsub qəzetələr bağlan-
dqda hamnn, hətta Əhmədin özünün 
də xoşuna getdi. Əgər Podşibyakin gəlib 
bazarda xalq iğtişaşa, talana dəvət etsə, 

yəqin ki, Əhməd ona cəza verilməsinə 
də raz olard. Bir də, 1-ci maddə mütlə-
qa heç kəs danşmasn, tənqid etməsin 
deməyir. Bolşeviklər də, monarxistlər də 
hürriyyətdən istifadə edə bilərlər. 

Fəqət cinayət, iğtişaş, talan, qətl və 
qarət hürriyyət əsaslarndan uzaqdr. Bu 
işlərə camaatı təşviq və təhrik edənlər 
bir cinayət işləmiş olurlar. Bu surətlə 
məsələ yalnz siyasi deyil, cinayətlə qa-
rşqdr. Və şübhəsiz ki, bunun müqabi-
linə cəza və tənbeh qoyulmasna ham 
raz olar. 

Nəhayət, Muxtar əfəndi bilməlidir ki, 
bu qanun evdə öz-özünə düşünən və oxu-
yanlar müqabilinə deyil, camaat içində 
böylə nitq söyləyən və kitablar oxuyan-
lar müqabilinədir. Bir də Əhməd bir sin 
digər sinif müqabilinə qaldrmaqdan bəhs 
edir. Fəqət bilməlidir ki, bu maddə sin 
sinif müqabilinə deyil, camaatın bir qis-
mini digər qismin[in] müqabilinə qald-
ranlar haqqndadr. Sinif qaldrmaq mü- 
qabilinə sabiq Rusiyada 124-cü maddə 
var idi. Şimdi biz o maddəni ləğv ediriz.  

O ki qald hürriyyəti-mətbuata, yaz-
lan şeylərə qabaqca mətbuat müfəttişi 
baxacaqdr. Əgər bir cinayət tapsa, verər 
məhkəməyə. Orada da hüquqşünaslar 
oturur. Onlar ədalətə baxacaqlardr, nəin-
ki pristav, yainki qubernator. 

Bundan əlavə, bütün məmləkətlərdə, 
hətta sosialistlərcə bu qanun məqbul gö-
rülmüşdür. Binaənileyh [ona görǝ], mən 
bu maddənin eynilə qəbulunu təklif edi-
rəm. 

Maddə komissiyann təklif etdiyi kimi 
qəbul olunur. 

Nəhayət, həman qanunda 132-ci mad-
dəni Parlaman komissiyas hürriyyət əsa-
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sna müğayir [zidd] görərək onun ləğvini 
və bu surətlə dəyişməsini təklif edir: 
127-ci maddədə 124 və 125-ci maddələr 
haqqndak qeyd ləğv edilsin. 

Bu təklif qəbul olunur. 
Layiheyi-qanuniyyə bu təbdilat [dəyi-

şiklik] və təshihlər [düzǝlişlǝr] ilə 2-ci qi-
raətdə qəbul və 3-cü qiraəti gələcək ic- 
lasa təxir edilir. 

 
1462-ci maddənin təbdili 
Növbədə Hüquqi Mühakimə Nizam-

naməsi 1462-ci fəslinin mühakimeyi-sül-
hiyyə təhtindəki iqameyi-davalar yatı- 
nn [sülh mǝhkǝmǝlǝrindǝ iddia qaldrmaq 
qiymǝtinin] nəhayət dərəcə artırlmas 
üçün təbdili [dǝyişdirilmǝsi] haqqndak 
layiheyi-qanuniyyənin müzakirəsinə ke-
çilir. 

Rüstəmbəyli Şə bəy (məruzəçi) - Bu 
vaxtadək sülh məhkəmələrində ancaq 
2.000 manata qədər qiyməti olan dava-
lara baxlb, ondan yuxars nahiyə məh-
kəmələrində mühakimə edilirdi. Fəqət 
pulun kursunun düşməsi səbəbi ilə şimdi 
böylə az qiymətli dava pək az olduğun-
dan, sülh məhkəməsində iş çox az olub, 
biləks [ǝksinǝ], nahiyə məhkəməsinin işi 
həddindən ziyadə olur. Nəzarət birinci-
nin işini bir qədər artırb, digərini yün-
gülləşdirmək və onun üçün də sülh məh- 
kəməsi təhti-idarəsindəki [tabeçiliyindǝki] 
işlərin qiymətini 10 min manatadək ar-
tırmağ və bu xüsusa aid 1462-ci mad-
dəni müvaq surətdə dəyişməyi təklif 
edir. Parlaman komissiyas bu layihəni bi-
laetiraz qəbul və təsdiqini heyəti-ümu-
miyyəyə təklif edir.  

Mehdi bəy Hacnski - 10.000 manatı 
az hesab edib 20.000-dək artırlmasn 
təklif edir. 

[Rza bǝy] Ağabəyov - Onu da az he-
sab edərək 40.000-dək artırlmasn tək-
lif edir. 

Rəyə vəz edildikdə [sǝsǝ qoyulduqda], 
Ağabəyovun təkli əksəriyyəti-ara ilə [yek-
dilliklə] qəbul olunur. 

Layiheyi-qanuniyyə birinci və ikinci 
qiraətdə bilaetiraz (Ağabəyovun təshihi 
ilə) qəbul olunaraq, Nizamnamə mövci-
bincə [Nizamnamǝyǝ ǝsasǝn], üçüncü qi-
raəti gələcək iclasa buraxlr. 

 
Məhkəmə xərclərinin artırlmas 
Bədəhu [sonra] məhkəmə işlərinin öv-

raq [sǝnǝd], dəftərxana və icbariyyə və-
rəqəsi vergisi ilə qiymətə aid olmayan 
iqameyi-dava [iddia qaldrma] xərclərinin 
artırlmas haqqndak layiheyi-qanuniy-
yənin müzakirəsinə keçilərək, birinci və 
ikinci qiraətdə bilaetiraz qəbul edilir. 

 
Komissarlq və Xalq Komissarlar Şu-

ras qərarlarnn ləğvi 
Növbədə sabiq Zaqafqaziya Komis-

sarlğ və Bak Xalq Komissarlar Şuras 
tərəndən [diqqətsiz vergiçilər haqqnda 
olan cəza tədbirlərinin ləğvi] haqqndak 
layiheyi-qanuniyyədir. Məruzəçi Rüstəm-
bəyli Şə bəy. 

Layiheyi-qanuniyyə bilaetiraz qəbul 
olunur. 5 dəqiqə tənəffüs elan edilir. 

Tənəffüsdən sonra Ümuri-Xeyriyyə 
və Naə Nəzarətindən [Sosial Təminat Na-
zirliyindən] ştat artırlmas haqqnda idxal 
edilmiş olan layiheyi-qanuniyyəyə bax-
laraq, uzun mübahisələrə bais olur. (Təf-
silatı yarnk nömrəmizdə.) Nəhayət, sədr 
iclasa bu sözlərlə xitam verir.  

Sədr - İclasa bununla xitam verərək, 
fəqət iclas qapаmadan əvvəl bir neçə 
məsələ qaldrmaq istərəm. 

 

Komissiya üzvləri 
Əvvəla müxtəlif komissiyalardan bəzi 

üzvlər çxmşlardr. Rica edirəm gələcək 
iclasda bu yerlərə namizəd göstərəsiniz. 

 
Hökumət təşkili haqqnda 
Saniyən [ikincisi], məzbətədən [proto-

koldan] mənə məlum oldu ki, keçən ic-
lasda Əhməd Cövdət mən burada olma- 
yan zaman hökumət təşkili və o uğurdak 
təşəbbüslər haqqnda Divani-rəyasətdən 
izahat istəmişdir və demişdir ki, sədr bu 
xüsusda Parlamana məlumat verməyir. 
Məncə, Əhmədin bu ərzi-hal yersizdir. 
Çünki əgər hökumət təşkili haqqnda nə 
kimi təşəbbüslər edildiyi, nə kimi iqda-
matda bulunulduğu [addmlar atıldğ] haq-
qnda rəis hər dəfə Parlamana məlumat 
verməli olsa, gərək gündə 15 dəfə Parla-
man üzvlərini yğb iclas qursun. Bundan 
əlavə, Kabinə tǝşkili haqqnda nə işlər 
olursa, məbuslarn həpsinə məlumdur. 
Ələlxüsus Əhməd fraksiya nümayəndəsi 
olmaq üzrə işlərin həpsini bilir. Əhməd 
deyirmiş, biz müzakirat xaricindəyiz. Bu 
da o qədər doğru deyildir. Zira fraksiya 
nümayəndəsi sifəti ilə müzakiratda işti-
rak edir, hətta 3 gün əvvəl vüqu bulmuş 
olan iclasda da iştirak edirdi. 

Əlavə, hank məbus nə bilmək istəsə, 
bilə bilər. Maraqlanan rəisdən sorub bi-
lərlər. Odur ki, Əhmədin ərzi-hal yersiz-
dir.  

 
İclasa gəlməyən üzvlər  
Nəhayət, bir məsələ də vardr ki, bü-

tün məbuslarn və fraksiyalarn nəzəri-
diqqətini ona cəlb etmək istərəm. Son 
zamanlar bir çox məbus iclasa gəlməyir. 
Bəzi məbuslar var ki, xəstə olur, yaxud 

başqa bir işi olur. Ona görə də iclasa gəl-
məyir. Bunun eybi yoxdur. Amma bəzilə-
ri heç üzrlü səbəb olmadan iclasa gəlmə- 
yirlər. Hətta gəlib adlarn yazr, fəqət 
iclas[d]a iştirak etməyirlər. Parlamann 
qərarna [görǝ], üzrsüz gəlməyənlərə cə-
za olaraq gündəlik maaşlarnn iki misli 
məvaciblərindən çxlr. Fəqət bu cəza 
öylə nəticə verməyir. Məbuslar gəlib ya-
zlb gedirlər. Mən nəhayət bunlarn ad-
n deməyə məcburam. O cümlədən Əli- 
heydər Qarayev, məsələn bu gün gəlib 
adn yazmşdr. Amma görürsünüz ki, ic-
lasda yoxdur. Bu, bir məbusa yaraşan bir 
hərəkət deyildir. Bunu qeyd etməklə bə-
rabər, mən təklif edirəm ki, üzrsüz gəl-
məyən məbuslara Nizamnamədə mü- 
qərrər [qǝrarlaşdrlan] cəzadan 3-4 qat ar- 
tıq cəza verilsin. 

Ümum fraksiyalardan da xahiş edi-
rəm üzvlərinin nəzəri-diqqətini bu xüsu-
sa cəlb etsinlər. 

İclas saat 3-də qapanr. 
 
 

HEYƏTİ-MÜRƏXXƏSƏMİZ 
 

Azərbaycan və Gürcüstan 
mürəxxəslərinin  

Sülh Konfransna notas  
 
Paris, 24 təmmuz [iyul] 1919.  
Paris Sülh Konfrans rəisi Klemanso 

cənablarna:  
Rəis əfəndi! 
Dabravol ad ilə müsəmma [adland-

rlan] ordu təhdidatı [tǝhdidlǝri] qarşsn-
da qalan Azərbaycan və Gürcüstan Cüm- 
huriyyətləri 16 hǝziranda [iyunda] təda-
föi bir müahidə əqd etməyi [müdaə məq-
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sədli bir saziş imzalamağ] lazm bilərək, şu 
xüsusda Ermənistana dəxi təklifdə bu-
lunmuşlard. Bununla bərabər, müahidə-
nin [sazişin] surətini təqdim edərək, Za- 
qafqaziya xalq arasnda olan dostanə mü-
nasibatı qeyd etmənizi rica ediriz ki, onun 
gözəl bir bürhan [sübutu] da 16 hǝziran 
müahidəsidir. 

Yalnzca bir tədaföi əsasa məbni əqd 
edilən [müdaǝ prinsipinǝ ǝsaslanaraq im-
zalanan] şu müahidə ümumi hərbi çxş 
kimi nəzərə alnmayacağn biz qəviyyən 
[möhkǝm] ümid ediriz. Zaqafqaziya Müt-
təqin [Müttəqlər] müdaəsi altında ol-
duğu və Denikin hərəkatı Düvəli-müttə- 
qə [Müttəq dövlətlər; Antanta] nəzarət 
və kontrolu təhtində [altında] bulundu-
ğuna görə, hər bir təərrüzatdan [hücum-
dan] kəndisini saxlayr. 

Xüsusən məzkur müahidənin [deyilǝn 
sazişin] ən mühüm maddəsi olan 4-cü 
maddəni qeyd etməlidir ki, müahid tərə-
feyn [sazişi imzalayan tǝrǝǝr] mübahisəli 
torpaq məsələlərini ümumi razlqla hə-
kəm [arbitr] vasitəsilə həll edəcəklərdir. 

Bu təriq [üsul] ilə iki qonşu olan Gür-
cüstan və Azərbaycan əraziləri xətti-hü-
dudunu təyin etmək üçün gözəl bir üs- 
sülhərəkə [baza] vücuda gəlmişdir. 

Fövqdə məzbur fəqərəni [yuxarda de-
yilǝn faktı] Düvəli-müttəqə Məclisi-Alisi 
hüzuruna elam etmənizi istida etməklə 
[bildirmǝyinizi xahiş etmǝklǝ] bərabər, für-
sətdən bilistifadə [istifadǝ edǝrǝk], ehtira-
mati-faiqəmizin [böyük ehtiramlarmzn] 
qəbulunu rica ediriz əfəndim.  

İmza etdilǝr:  
Azərbaycan heyəti-mürəxxəsəsi  

[nümayǝndǝ heyǝti] rəisi: Topçubaşov 
Gürcüstan heyəti-mürəxxəsəsi  

[nümayǝndǝ heyǝti] rəisi: Çxeidze  

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ 
 

(Azərbaycan radio mövqi  
tərəndən alnmşdr) 

 
(Bolşevik xəbərləri) 

 
İtaliyada tətil hərəkətləri 
İtaliyada tətil hərəkətləri daimi bir 

surət alr. Bir tərəfdə tətil yatırlmamş, 
o biri dairədə başlanr. İtaliya teleqraf 
xidmətçiləri dəxi tətil etmişlərdir. “Seko-
lo” qəzetəsinin əxbaratına [xəbərlərinə] 
görə, Romada 12 min göndərilməmiş te-
leqrafnamələr qalmşdr.  

 
Denikin padşahlğnda 
Xarkov qəzetəsi “Yujn kray” yazr ki, 

şəkər zavodu fəhlələrinin 35 adamdan 
ibarət nümayəndələri müşavirəsində ma-
aşlarn artırlmas və fəhlələrin səbəbsiz 
xidmətdən kənar edilmələrinin qarşs 
alnmaynca, sahibkarlarla ayr-ayr sazi-
şə girməmək qərar çxarlmşdr.  

 
Tədabiri-şədidə [şiddǝtli tǝdbirlǝr] 
Qomel - Kiyevdə dəmiryol, paroxod, su 

yolu, telefon və elektrik mövqi [stansi-
yas] xidmətçiləri tətil etdiyi təqdirdə hər-
bi məhkəməyə veriləcəyini mütəzəm- 
min [nǝzǝrdǝ tutan] Baş komandann əmr-
naməsi elan edilmişdir.  

 
Şevçenko abidəsi 
Qomel - Kiyevdə Şura hökuməti tə-

rəndən rəkz edilmiş [qoyulmuş] [Taras] 
Şevçenko abidəsini beloqvardiyaçlar [ağ-
qvardiyaçlar] təxrib etmişlərdir [dağtmş-
lar].  

 

* * *  
 
Dabravol xəbərlərinə görə, Riqa al-

tındak müharibələrdə general [Andrey] 
Şkuro, [Konstantin] Mamontov, [Nikolay] 
Maksimov, [İvan] Kolesnikov, Teterin və 
ərkani-hərb [hǝrbi qǝrargah] polkovniki 
Urabski, Zimin yaralanmşlardr.  

 
Tsaritsnn təxliyəsi 
Qafqaziya ordusu komandan general 

Vrangelin məlumatına görə, bu yaxn za-
manda Tsaritsn üzərinə yeni bir zərbə 
endiriləcəyi bəklənir. Tsaritsn təxliyə edi-
lərək ziqiymət [qiymətli] əşyann həpsi ix-
rac edilmişdir. 

 
Fəhlə təşkilatına qarş  
Saratov qəzetəsi “Rodina”da Cənubi 

Rusiya Sənətkarlar İttifaqnn Mərkəzi Şu-
rasnn məktubu dərc edilmişdir. Mək-
tubda denilir ki, fəhlə təşkilatlar azadi- 
yi-kəlamdan [söz azadlğndan] məhrum 
edilmiş. Fəhlə təşkilatlar təqib edilərək 
fəhlə məsələlərini fabrikaçlar və ban-
kirlər fəhlələrin iştirak olmadan həll edir-
lər.  

 
Aclar üçün  
Samara - Axrnc həftə içində Mər-

kəzi Rusiya aclar üçün 200 min pud taxl 
göndərilmişdir. 

 
Monarxizm 
Saratov - Denikin monarxizmi ehya et-

mək [diriltmǝk] üçün çalşr. Denikinçilər 
monarxizm ehyas yolunda heç bir vasi-
tədən çəkinməyirlər. Purişkeviç mühazi-
rələri tamamilə qəzetələrdə dərc edilir.  

Şaxov mövqində [stansiyasnda] Be-
loqvardiya alayndan zəbt etdiyimiz san-
caqda Nikolay tuğras [gerbi] və cəli [iri] 
xətlə “Padşahm çox yaşa - Boje tsarya 
xrani” yazs vardr. [Vasili] Şulgin[in] qə-
zetəsi “Nedelimaya Rossiya” yazr ki: “Ru-
siyada monarx olmaynca, biz rahat olam- 
mayacağz. Rusiyan bir adam idarə et-
məzsə, Rusiya həyatın bərpa etmək qey-
ri-qabil olacaqdr.” Monarxizm şüarlar 
ilə qəzetə sərtasər [başdan-başa] doludur. 
Keşişlər qara təbliğat yaprlar.  

 
Serblər və qaradağllar 
“Çikaqo tribune” qəzetəsinin müxa-

biri [müxbiri] xəbər verir ki, Serbiya isti-
lasna qarş qaradağllar üsyan etmədə- 
dirlər. Qaradağllarn həpsi serblərin Qa-
radağdan çxmasn tələb edirlər.  

 
Bolşeviklərin Xivə və buxarallara xi-

tabəsi 
Buxara və Xivə fəhlə və köylüsü yol-

daşlar!  
Rusiya fəhlə və köylüləri iki ildir ki, 

zəhmətkeşlər hökuməti üçün mübari-
zədə bulunurlar. Hökumət fəhlə və köy-
lülər tərəndən zəbt edildikdə, çar hö- 
kumətinin əski gizli kağzlar da dərdəst 
edilmişdi [ǝlǝ keçirilmişdi]. Bu kağzlardan 
görünür ki, çar hökumǝti qeyri Avropa 
hökumətləri ilə birlikdə sizin doğma və-
təniniz üzərində kəndi keyfəmayǝşas ilə 
[özbaşnalqla] hökmranlq etmək üçün 
daima səy edirmiş. Bununla o dövlətlər-
dən hər biri sizin üzərinizdə nüfuzlarn 
artırmağa səy edərək, müqəddəratınz 
idarə edənləri satın alr, daxili və xarici 
siyasətlərinizə icrayi-nüfuz edirlərdi və 
bu yolda yek-digərinə mümaniət [bir-bir-
lǝrinǝ maneçilik] edirlərdi.  
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Onlardan hər biri artıq hissə əldə et-
mək üçün bir-birləri ilə daima gizli mü-
haribədə bulunurlard. Bu gizli müstəm- 
ləkə müharibəsi nəhayət müdhiş Cahan 
müharibəsinə səbəb oldu. Bədbəxt İra-
nn təqsiri nə idi ki, bütün müharibə za-
man bitərəf qalmasna baxmayaraq, mü- 
haribə dolaysilə müis edilmişdir. Bun-
larla bərabər, hal-hazrda İran İngiltərə 
müstəmləkə yapmşdr. Müharibədən irə-
li, İran İngiltərə ilə Rusiya arasnda təq-
sim edilmişdi [bölünmüşdü]. Fəhlə və 
köylü hökuməti isə İran azadə məmlə-
kət elan etmişdi. İngiltərə isə İran üzə-
rindəki hökmranlğndan imtina əvəzinə, 
oran büsbütün zəbt etdi və bununla 
sərmayə [kapital] bir daha əzəmət və qüv-
vəsini göstərdi. Həman qüvvə Buxara və 
Xivə tərəərinə də yürümədədir.  

Yoldaşlar! Buxara və Xivə fəhlə və 
köylüləri!  

Siz iki yek-digərini məhv edən qüvvə 
arasnda durursunuz. Bir tərəfdən sizin 
qarşnzda Qrmz Türküstann fəhlə və 
köylü hökuməti durur. Digər tərəfdən isə 
İngiltərə dövlətinin qüvvələri üzərinizə 
yürüyür.  

Yoldaşlar!  
Sizin qardaşlarnz Rusiya zəhmətkeş-

ləri vǝ onlarn mürəvvici-əfkar olan [kir-
lǝrini dǝstǝklǝyǝn, yayan] Şura hökuməti 
ümid edirlər ki, siz ingilis imperializminin 
boyunduruğuna raz olmayacaqsnz və 
qabarl əllərinizi onlara uzadaraq Avropa 
yrtıclar pəncəsindən özünüzü və bütün 
zəhmətkeşləri xilas etmək üçün müavi-
nətdə bulunacaqsnz.  

 
Şura Hökuməti Xariciyyə İşləri 

komissar Çiçerin 

QƏZETƏLƏRDƏN 
 
Xerson vilayətində üsyan  
Xerson vilayəti Qolta, Uyqupol, Voz-

nesensk qəsəbələrində, Boqdanovka və 
Konstantinovka qəryələrində [kəndlərin-
də] Denikinə qarş üsyan başlanmşdr.  

 
Kolçak və Denikin 
Kolçak Müttəqin [Müttəqlər] nüma-

yəndələrinə elam etmişdir [bildirmişdir] 
ki, hökumət işlərini Denikin öhdəsinə 
tərk edərək Baş komandanlq namndan 
[adndan] imtina edəcəkdir. 

 
Şimal-qərb hökuməti 
Rusiya Şimal-qərb hökuməti Helsinq-

forsa [Helsinkiyə] mühacirət etmək üçün 
müsaidə edilməsini rica etmişdir.  

 
Yaltada üsyançlar 
Yaltada 10 min kommunist üsyanç-

lar toplanmşdr. 
 
Petroqrad cəbhəsində  
Bolşevik qəzetəsi “Pravda” yazr ki, 

Yudeniç ordusu zabitan kəndi əsgərlə-
rinə söyləyirlər ki, təşrini-əvvəldə [okt-
yabrda] Petroqradda həyəcan olmaldr 
və onunla əlaqədar olaraq Petroqrad 
üzərinə hücum başlanmaldr. Vəqti-mü-
əyyəndə [təyin olunmuş vaxtda] həyəcan 
olmadğ təqdirdə şimal-qərb cəbhəsi 
onlar tərəndən ilğa [ləğv] ediləcəkdir.  

 
Kerenski Berlində 
London və Parisi buraxmağa məcbur 

edilən Kerenski indilikdə Berlində iqa-
mət etməkdədir [oturmaqdadr]. Berlində 
Kerenski rus məsələlərinə dair mühazi-

 

rələr oxuyur və Denikin, Yudeniç və Kol-
çak hökumətləri əleyhinə təşviqat və 
təbliğatda bulunur.  

 
Harbordun bəyanat 
Yeni heyətin vəzifəsi nədir?  
Amerika Baş komandan general Per-

şinqin ərkani-hərbiyyə [hǝrbi qǝrargah] 
rəisi miralay [polkovnik] Harbord Qafqa-
ziyada tədqiqat icra etmək üzrə Sülh 
Konfrans tərəndən məmur edilmişdir. 
General Harbord Parisdən hərəkət et-
məzdən əvvəl kəndisinə tövdi edilən [tap-
şrlan] vəzifənin mahiyyəti haqqnda 
“Nyu-York herald” qəzetəsi müxabirinə 
atidəki [aşağdak] bəyanatda bulunmuş-
dur:  

“Heyətimiz, bizzat [şəxsən] rəisi-cüm-
hur mister Vilson tərəndən Parisdən hə-
rəkətindən bir qaç gün əvvəl tərtib edil- 
mişdir. Biz bu həvalinin [bölgǝnin] vəziy-
yəti-milliyyə, siyasiyyə, iqtisadiyyə və ti-
cariyyəsi haqqnda tədqiqatda buluna- 
cağz. Parisə övdət etdiyim [qaytdğm] 
zaman Ermənistan haqqnda Amerikaya 
vəziyyətə tamamilə vaqif olaraq bir qə-
rar ittixaz etməsinə [qǝrar qǝbul etmǝsinǝ] 
saleh [ǝlverişli] ola biləcək məlumat gə-
tirə biləcəyimi ümid edirəm. Bundan baş-
qa, heyətimizin Qafqaziyaya getməsi, 
orada yaşayan müxtəlif ünsürlər üzə-
rində səlahiyyətkar bir təsir icra edə bi-
ləcəyinə də əminəm.”  

General Harbord Parisdə Amerika baş 
mürəxxəsi [nümayǝndǝ heyǝti rǝhbǝri] mis-
ter Polk ilə mülaqatda bulunmuş [söhbǝt 
etmiş] və mümaileyhdən təlimati-qətiy-
yəni tələqqi eyləmişdir [ad çǝkilǝn şǝxs-
dǝn qǝti tǝlimat almşdr].  

Konqre məclisinin general Harbor-
dun raporuna müttəle olmadan əvvəl [ra-

portundan xǝbǝrdar olmamş] Ermənistan 
haqqnda qəti bir qərar ittixaz etməyə-
cəyi məhali-siyasiyyədə [siyasi dairǝlǝr-
dǝ] söylənməkdədir.  

 
Denikin və Petlyura  
Ukrayna əhalisinə xitabən Xarkov qə-

zetələrində Denikinin bəyannaməsi nəşr 
edilmişdir. Bəyannamənin ən calibi-ma-
raq [diqqət çəkən] tərə Ukraynada mil-
liyyət məsələsinə aid fəqərədir [hissǝdir]. 
Bəyannamədən anlaşlr ki, Dabravol ko-
mandanlğ milliyyət əsaslarn nəzərə al-
mayaraq, “Vahid Rusiya” yaratmaq üçün 
heç bir dürlü mübarizədən çəkinməyə-
cəkdir. Elani-istiqlal etmiş millətlərə qarş 
da ayr bir mübarizə açb, xüsusən Petl-
yura arzu və fəaliyyətinə meydan ver-
məyərək, onu tanmaq istəməyəcəkdir.  

 
Çin və Rusiya yaxnlaşmas  
Pekində Rusiya mənafeyinin iltizam 

edilməsi [nǝzǝrǝ alnmas] müşahidə olun-
madadr. Rusiya ilə mədəni, iqtisadi ya-
xnlq peyda etmək niyyəti ilə bir Çin- 
Rusiya Cəmiyyəti təşkil edilmişdir. Cə-
miyyətə əvvəlinci günlər bir neçə yüz 
adam yazlmşlardr. Bu cəmiyyətin təş-
kili gündən-günə artmada olan Yaponiya 
siyasi vǝ iqtisadi fəaliyyətinə qarş siyasi 
bir addmdr.  

 
Petroqradda aclq  
Petroqraddan yetişən axrnc xəbər-

lərə görə, Petroqrad əhalisinə kartoçka 
üsulu ilə gündə yarm çǝtvǝr əkmək veri-
lir. At ətinin girvənkəsi 100 rubləyə qə-
dər qalxmşdr. Mağazalarn həpsi qa- 
paldr. Əhali sabiq paytaxtı tərk edərək, 
şimdi ancaq 700 min adam qalmşdr.  
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İrtica  
Rostov tərəqqipərvər dairələrini, sa-

ğa mail siyasi dairələrin kəsbi-nüfuz et-
məsi [nüfuz qazanmas] həyəcana salmş- 
dr. Böyük məsələlər həll edilərkən ka-
detlər [Konstitusion-Demokratik Partiya tǝ-
rǝfdarlar] əqəliyyətdə [azlqda] qalaraq, 
sağlar qələbə edirlər. Xüsusən rahatsz-
lğa səbəb olan torpaq məsələsi islahatı 
üçün proje tərtib verilməsidir ki, mülkə-
darlarn istəklərinə müvaq bir tərzdə 
yaplr.  

 
Arxangelsk hökumətinə kömək 
- Londradan teleqraa xəbər verirlər 

ki, Arxangelsk hökumətinə kömək etmək 
üçün Arxangelsk və Murmana 1700 əs-
gər göndərilmişdir.  

- İngilis əsakirinin [əsgərlərinin] Şimali 
Rusiyada qalmasn istida [xahiş] etmək 
üçün Arxangelsk hökuməti nümayəndə-
ləri Londraya vürud etmişlərdir [getmiş-
lǝr].  

 
Don ətrafında iğtişaş  
Saratov - “Volnaya Kuban” qəzetəsi-

nin əxbaratına nəzərən [xəbərlərinə görə], 
şaxtaçlarn tətili ilə birlikdə Don ətra-
fında böyük iğtişaşlar çxmşdr. İğtişaş 
yatırmaq üçün süvari jandarmlar dəvət 
edilmişdir.  

 
Britaniya donanmas tələfatı  
Londra əxbarati-rəsmiyyəsinə nəzə-

rən [rǝsmi xǝbǝrlǝrinǝ görǝ], Britaniya do-
nanmas tələfatı 254 kimi olmuş imiş.  

 
İrlanda məsələsi 
Londradan xəbər verirlər ki, sal [çǝr-

şǝnbǝ axşam] günü Lloyd Corc təhti-rə-

yasətində [başçlğnda] Vüzəra Kabinə- 
sinin [Nazirlǝr Kabinetinin] İrlanda məsə-
ləsi haqqnda bir müşavirəsi iniqad et-
mişdir [baş tutmuşdur]. Lloyd Corcun k- 
rincə başqa İngiltərə müstəmləkələrində 
olduğu kimi İrlandaya da məşrutiyyət 
[konstitusiyal idarǝ] verilməlidir.     

 
Yeni Almaniyann vəziyyəti-hazirəsi 
1 eylül [sentyabr] tarixli “Peti Pariz-

yen” qəzetəsindən:  
“Nəşveyi-hürriyyətlə məst və bihuş 

bir cümhuriyyət, möhtəşəm bir bina cəb-
həsinin arxasnda yğlmş ənqazi-tarü-
mar [xarabalq tör-töküntüsü], fəci [faciǝli] 
səfalətlər və çlğncasna əyləncələr, çö-
kən bütün bir mazi [keçmiş], doğmaq üz-
rə bulunan mütəqabil [qarşlql; zidd] qüv- 
vətlərin təhti-təsirində [tǝsiri altında] ol-
duğu halda, o genə çxacaq yolu mütə-
rəddidanə istikşaf edən [çaş-baş qalmş bir 
halda axtaran] bütün bir ati [gǝlǝcǝk] – iş-
tə, bu əsnada Almaniyann bizə ərz etdiyi 
mənzərə budur.  

Böylə bir hal içində qzl imperator-
luqdan istihalə edən [başqa bir hala çev-
rilǝn] şu Almaniyan kəşf etməyə çalşa- 
lm və əvvəli-əmrdə [işin başnda] o mü-
əzzəm [əzəmətli] imperatorluğa rövnəq 
verən dəhşətnak [dǝhşǝtli] militarist ruh 
və krinin nə olduğunu öyrənəlim.  

«O qədər mükəmməl olan ordumuz 
gözdən nihan olmuşdur [gözdǝn itmişdir].» 

Böyük bir həqiqəti ehtiva edən bu söz-
ləri Hərbiyyə naziri miralay [polkovnik] 
Reynhardt daha şubat [fevral] aynda söy-
ləmişdi.  

Filvaqe [doğrudan da], inqilab qədim 
Prussiya zəbtü rəbtinin [qayda-qanunu-
nun] yerinə rəsi-karnda [iş başnda olan] 

 

hər kəsin kəndi arzu və ixtiyar ilə qəbul 
olunan bir növ idarə iqamə etmiş [bǝr-
qǝrar etmiş] bulunurdu.  

Kerenskinin təcrübə etdiyi bu qəbil 
“əsgər komitələri”nin, arzuyi-zati [şǝxsi 
arzular] ilə təsis olunan bu növ intizami-
əsgərinin [hǝrbi intizamn] və təşrini-sani 
[noyabr], kanuni-əvvəl [dekabr], kanuni-
sani [yanvar] təcarübü [tǝcrübǝlǝri] ilə 
anlaşld ki, böylə bir ordunun artıq onu 
komanda edənlər üçün də, mühariblər 
[döyüşçülǝr] üçün də qayət təhlükəli, mü-
səlləh bir çətədən [silahl bir qeyri-nizami 
dǝstǝdǝn] fərqi yox idi. Buna binaən [buna 
görǝ], Ebert-Şeydeman-Noske hökuməti 
əski ordunu təşkil edən ənasiri [ünsürlǝri] 
dağdaraq, onlarn yerinə bu gün həman-
həman təhti-intizama [nizam-intizam altı-
na] alna bilmiş olan bir könüllü ordusu 
vücuda gətirməyə əzm etmişlərdi.  

Mövcudu [say] Versay müahidəsi [Ver-
sal sazişi] ilə təhdid edilən [mǝhdudlaşd-
rlan] bu ordu eyi təchizata malikdir. Artıq 
əsgəri cəmiyyətlərə mütaviət etməyib 
[tabe olmayb] vǝ müntəzəm və məzbut 
[nizami] alaylar krini verir. Məmah [bu-
na baxmayaraq], bu məsainin [sǝyin] mün-
tici-müvəffəqiyyət olmasndan [müvǝffǝ- 
qiyyǝtlǝ nǝticǝlǝnmǝsindǝn] dolay sabiq 
militarizmin ehya edildiyi [dirildildyi] zənn 
edil[mǝ]sin.  

Əvvəli-əmrdə [birinci növbǝdǝ], sülh şə-
raiti [şǝrtlǝri] bizə öylə bir təşəbbüsü vaxt 
və zamanla əqim [sǝmǝrǝsiz] buraxacaq 
vəsaiti [vasitǝlǝri] bǝlǝğǝn-mabǝlǝğ [ar-
tıqlamas ilǝ] təmin etmişdir. Sonra, şuras 
da düşünülməlidir ki, əgər Almaniyada 
əlan [hal-hazrda] xülyalar peşində qoşan 
və hətta intiqam arzu və əməlləri [niy-
yǝtlǝri] bəsləyən adamlar mövcud isə, 

buna müqabil milyonlarca insanlar var-
dr ki, qşla və sipər həyati-taqətfərsasn 
[dözülmǝz kazarma vǝ sǝngǝr hǝyatın], za-
bitann [zabitlǝrin] şiddət və hiddətini hə-
nuz unutmamşlardr. Bunlarn hər hank 
bir militarist təşəbbüsə qarş duyacaqlar 
hissi-nifrət bizim üçün, bəlkə, ən əla tə-
minatdr.  

Ondan sonra, müqabileyi-bilmisl [bir 
işǝ eyni şǝkildǝ qarşlq vermǝ, ǝvǝz çxma] 
olaraq zabitana yaplan müamilə [rǝftar] 
olduqca sərtdir. Artıq bu süqut etmiş ülu-
hiyyətlər [tanrlar] üçün heç bir şan və şə-
rəf gəlməmişdir. Rütbəyə əlamət olmaq 
üzrə qollara sadəcə bir qaç böyük şərid 
[zolaq] tikilir. O halda ki, bunlarn kazino-
lar da ləğv edilmiş və bin-nəticə [nǝticǝ 
etibarilǝ] ən fəqir olanlar əsgərin qara-
vana-sna ərzi-iftiqar edir [ǝsgǝr payoku-
na, rasionuna möhtac qalr]. Bu səbəbdən 
içlərindən bir çoxlar ordunu tərk etmək-
dədir. Ən zənginləri istefa, ən yaşllar 
təqaüdlüklərini istida [xahiş] edir. Digər-
ləri də sivil [mülki] həyatda kəndilərinə 
mədari-məişət [dolanşq vasitǝsi] aramaq-
da. Bu, militarizmin inhidamdr [çöküşü-
dür].  

Ancaq vəziyyət bundan ibarət isə, bi-
zim üçün hal-hazrda bir gunə [bir növ] 
təhlükə ehtimal mövcud deyilsə, zənn 
edilməsin ki, ənsali-atiyyə [gələcək nəsil-
lǝr] bizə eyni təminatı ibraz eyləyəcəkdir 
[verǝcǝkdir].  

Şübhəsiz, bir qaç sənəyə qədər gənc-
lik militarizmdə yalnz boru sədalar ara-
snda mövzun xətvələrlə [nizami addm- 
larla] yaplan müəzzəm [əzəmətli] yürüş-
ləri görəcək və onun romantik ruhu müğ-
l [aldadc], əfsunkar hərb masallar [na- 
ğllar] ilə oxşanacaq...  
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Filhəqiqə, yeni Almaniyann dövri-sa-
biqdə [keçmişdǝ] zəhər saçan və bu gün, 
məəttəəssüf [tǝǝssüf ki], bütün cinayətlə-
rinə şahid olduğumuz məhud hərsi nəşr 
və təmim edən [mǝlum mǝdǝniyyǝti yayan 
vǝ ümumilǝşdirǝn] eyni müəllim və mü-
rəbbilərlə [tǝrbiyǝçilǝrlǝ], eyni məktəb ki-
tablarn ibqa etməsinə [toxunulmaz sax- 
lamasna] heyrət etməmək əldən gəlməz.   

Mənə yalnz Hayze tədrisatın islah 
[vǝ] tədili [yaxşlaşdrlmas, düzǝldilmǝsi] 
lüzumundan bəhs etdi. Bu zat deyirdi ki: 
«Məsələ mühümdür. Əgər mənsub oldu-
ğum rqə mövqeyi-iqtidara keçərsə, tə-
rəqqiyyata əngəl olan bütün amillərin 
müəllimin silkindən [müǝllimlǝr tǝbǝqǝsin-
dǝn] ixrac xüsusunda tərəddüd etməyə-
cəkdir.»  

Fəqət Hayze müxalifət mövqeyində 
bulunur və Almaniyann bugünkü zimam-
daran [yüyǝn tutanlar, idarǝçilǝri] onun 
mühüm ilqaatın [tǝlqinlǝrini] nəzəri-eti-
bara alacaq kimi görünməyir.  

Düşmənlərimiz nəzdində bu hərbdə 
bilxassə gənclik pək böyük fəlakətə mə-
ruz qald. Ablukann [blokadann] davam 
etdiyi dörd sənə zərndə vəyyati-ətfal 
[uşaq ölümləri] xariqüladə təzayüd etdi 
[qeyri-adi dǝrǝcǝdǝ artd] və təvəllüdat [do-
ğumlarn] miqdar da eyni sülh dövrəsi 
müddətcə vüqu bulan təvəllüdatdan dörd 
milyon dundur [aşağdr; azdr].  

Bu cəhətlə məşhur bakterioloq fon 
Vasserman mənə deyirdi ki: «Altı sənəyə 
qədər məktəblərimizdəki sralarn nis 
[yars] boş qalacaqdr.» 

Nə kir və ruh daşrsa daşsn, pəri-
şan olan böylə bir gənclik təhdidini iqaya 
[meydana çxarmağa] qadir olammaya-
caqdr.  

Ancaq ati [gǝlǝcǝk] yalnz bir nəsildən 
ibarət deyildir. Və təkrar edəlim, bizim 
üçün şimdilik heç bir təhlükə məlhuz de-
yilsə də [ehtimal edilmirsǝ dǝ], Almaniya-
nn Yena həzimətindən [mǝğlubiyyǝtin- 
dǝn] aldğ dərsi təxəttür etmək [xatırla-
maq] və Helferixin meydan oxurcasna 
vüqu bulan atidəki [aşağdak] bəyanatın 
dərpişi-mülahizə eyləmək [nǝzǝrǝ alb qiy-
mǝtlǝndirmǝk] müvaqi-əql və hikmətdir 
[ağla vǝ hikmǝtǝ uyğundur]:  

«Fransa qonşu olaraq yan başnda 
daima Almaniyan bulacaqdr. Hər za-
man üçün bizi hesaba qatmaq lazmdr.»” 

 
 

TÜRKİYƏDƏ 
 

(İstanbul qəzetələrindən) 
 
Türkiyənin müqəddəratı 
Parisdən bildirildiyinə görə, İngiltərə 

ilə İran arasnda əqd olunan [imzalanan] 
yeni etilaf [saziş] bütün Avropa və bilxas-
sə [xüsusilǝ] Fransa məhali-siyasiyyəsin-
də [siyasi dairələrində] mövzuyi-bəhs və 
münaqişə [münaqişǝ vǝ mübahisǝ mövzu-
su] edilməkdədir.  

Şərq məsələsi Sülh Konfransnda su-
rəti-qətiyyədə mövqeyi-təzəkkürə vəz 
edildiyi [qǝti surǝtdǝ müzakirǝyǝ qoyuldu-
ğu] zaman fransz mürəxxəsləri [nüma-
yəndələri] İngiltərə ilə İran arasnda əqd 
olunan etilafnaməni mövzuyi-bəhs et-
məyə qərar vermişlərdir.  

Amerika mürəxxəslərinin krinə gö-
rə, Türkiyə işləri müstəsna olmaq üzrə 
digər bütün məsələlər təşrini-əvvəlin ib-
tidasna [oktyabrn ǝvvǝlinǝ] qədər xitam 
bulacaq və Sülh Konfrans qapanacaqdr. 

 

Türkiyə məsələləri isə bilaxirə [daha son-
ra] mövqeyi-müzakirəyə qonulacaq və 
bu babda [bu barǝdǝ] cərəyan edəcək mü-
zakirat bəlkə də aylarca sürəcəkdir. Hər 
halda, Amerika hökuməti Türkiyə haq-
qnda qəti bir qərar ittixaz etmədikcə [qǝ-
rar qǝbul etmǝdikcǝ] Etilaf [Antanta] höku- 
mətləri heç bir təşəbbüsdə bulunmaya-
caqlardr.  

Mahəza [bununla birgǝ], Amerika hö-
kumətinin də eylülün nəhayətinə [sent-
yabrn axrna] qədər və yaxud təşrin ibti- 
dalarnda [oktyabrn ǝvvǝllǝrindǝ] bir qə-
rar ittixaz etməsi məlhuzdur [gözlǝnilir].  

Şimdilik bütün Avropa siyasiyyunu [si-
yasǝtçilǝri] Amerika hökumətinin Şərqi-
Qərib mandasn [Yaxn Şǝrqin hamisi ol- 
mağ] qəbul edib-etməyəcəyi məsələsi 
ilə iştiğal edirlər [mǝşğul olurlar]. Trakiya 
ilə Qafqaziyann vəziyyəti-hazirəsi yeni-
dən bu məsələyə böyük bir əhəmiyyət 
verdirməkdədir.  

Amerika mürəxxəslərindən birinin bə-
yanna nəzərən, Etilaf hökumətləri Tür-
kiyə məsələlərini müzakirə etməzdən əv- 
vəl Amerika Məclisi-Əyannn [Senatınn] 
müqərrəratın intizara [qǝrarlarn gözlǝmǝ-
yǝ] məcbur olacaqlardr. Digər tərəfdən, 
Etilaf hökumətləri Amerikann, hər hal-
da, Şərqi-Qərib mandasn dəröhdə edə-
cəyini [öhdǝsinǝ götürǝcǝyini] ümid edir- 
lər. 

 
Türk məsələsi təcilmi edilir [sürǝt-

lǝndirilirmi]? 
“Caqatamart” qəzetəsinin mövsuq 

[etibarl] bir mənbədən almş olduğu mə-
lumata görə, İngiltərənin İran haqqn-
dak təşəbbüsü nəticəsi olmaq üzrə türk 
məsələsi yaxnda Sülh Konfransnda mü-

zakirə ediləcəkdir. Bu münasibətlə Lloyd 
Corc ilə Lord Kerzon Konfrans müzakira-
tına iştirak etmək üzrə Parisə gedəcək-
lərdir.  

Bolqar əhdnaməsinin [sazişinin] bu həf-
tə zərndə xitam bulmas məlhuzdur [göz-
lǝnilir]. O vaxt Sülh Konfrans bütün mə- 
saisini [sǝyini] türk məsələsinin təsviyə-
sinə [aradan qaldrlmasna] həsr eyləyə-
cəkdir.  

Konfrans Amerikann manda məsələ-
sinə dair bir cavab verməsini bəkləmək-
sizin, türk məsələsini müzakirəyə başla- 
yacaqdr. Anadoluda qüvayi-əsgəriyyəyə 
[hǝrbi qüvvǝyǝ] malik bulunan İngiltərə, 
Fransa, İtaliya və Yunanstan bu məsə-
ləyə böyük bir əlaqə göstərirlər. 

 
Pyer Lotinin son məktubu 
Doktor Abdullah Cövdət bəy tərə-

ndən qələmə alnb, 200-ə yaxn güzidə 
münəvvər zəvat [seçkin ziyal şəxs] tərə-
ndən imza edilərək Fransa dövləti mü-
məssili-siyasisi [siyasi nümayǝndǝsi] Dof- 
rans həzrətləri vədaiyyətilə [ǝliylǝ, ǝma-
nǝt edilmǝklǝ] türklərin böyük və layətə-
zəlzəl [sarslmaz] dostu, İstanbul Darül- 
fununu fəxri müdǝrrisi [professoru] Pyer 
Loti cənablarna bir təşəkkürnamə isal 
edilmişdi [göndǝrilmişdi]. Bu kərə eyni tə-
riq [yol] ilə cavab vürud edən [gǝlǝn] mək-
tubun surəti-mütərcəməsini [tǝrcümǝsi- 
nin surǝtini] İstanbul qəzetələrindən iqti-
basən [alaraq], bərvəchi-ati [aşağda] dərc 
ediriz: 

“Doktor Abdullah Cövdət bəyə və 
Osmanl münəvvərlərinə [ziyallarna]! 

Möhtərəm əfəndim! Bir çox mötəna 
[mühüm] imzalar möhtəvi olaraq [ehtiva 
edǝrǝk] mənə göndərmək lütfündə bu-
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lunduğunuz gözəl məktub məni bilsəniz 
nə qədər dərindən həyəcana gətirdi. Hey-
hat, məktubunuz mənə ancaq iki ay son-
ra vasil oldu. Böylə gecikərək cavab ver- 
diyimdən dolay son dərəcə məhcubam 
[xǝcalǝt çǝkirǝm].  

Bu qədər lərzan [sarsc], atəşin bir də-
vətə yalnz kəlmələrlə, gərçi məhəbbət-
pərvəranə, fəqət yalnz, yalnz kəlmə- 
lərlə, çünki əf’aldan mən’ edildim [ǝmǝl-
dǝn uzaqlaşdrldm], cavab verməkdən 
qeyri bir iqtidara malik olmamaq hissi-
əczi [acizlik hissi] altında qvranmaq nə 
qədər əlim [kǝdǝrlidir]!  

Hərb əsnasnda, bilxassə [xüsusǝn] 
mütarikədən [atǝşkǝsdǝn] bəri müəzzəz 
[əziz] Türkiyəmiz üçün münaqişə və mü-
cadilə [mübarizǝ] etməkdən bir ləhzə [bir 
an] geri qalmadm. Fəqət hər yerdə, hər 
zaman qarşma tuncdan bir divar çxd. 
İstirham [xahiş] edirəm, bunu o pək mü-
əssir [təsirli] məktubunuzu imzalayan zə-
vata [şǝxslǝrǝ] söyləmək lütfündə bulu- 
nunuz.  

Ox! Allah eşqinə, zənn etməyiniz ki, 
sizin xəsminiz [düşməniniz] və fəlakətlə-
rinizin həqiqi məsulu franszlardr. Xüsu-
silə məmləkətinizdən övdət edən [qa- 
ydan] zabit və əsgərlərimizin sizin üçün 
qəlblərində hərarətli və mütəşəkkiranə 
xatirələr daşmadqlarn zənn etməyiniz.  

Biləks [əksinə], bunlarn cümləsi sizin 
üçün müdaatda [müdaǝlǝrdǝ] bulu-
nurlar. Halbuki düşmənləriniz haqqnda 
nifrətdən başqa bir hisslə mütəhəssis 
deyildirlər [nifrǝtdǝn başqa bir hiss daşmr-
lar]. Fəqət onlarn səsləri yerləşmiş əf-
sanələr tərəndən boğulan bir əqəliy- 
yətdə [azlqda] qalmşlardr. Və hələ hər 
tərəfdə ehrazi-qələbə edən [qǝlǝbǝ çalan] 
bu müənnid [inadkar] əfsanələrdir.  

Mən də sizinlə bərabər iztirab çəki-
rəm. Mən də sizinlə birlikdə zücrət [s-
xntı, ǝzab] içindəyəm.  

Sizin üçün yaşamaqla iftixar edirəm. 
Söyləmək haqqn əldə etdiyim gündən 
etibarən səsimi daha ziyadə yüksəldərək 
söyləyəcəyəm. Fəqət sözlərim nə qədər 
naçiz [ǝhǝmiyyǝtsiz], xüsusilə nə qədər 
gecikmiş olacaq.  

Mənə xitab edən münəvvərann [zi-
yallarn] məni sağr [kar] qalmaqla ittiham 
etməmələri üçün bu cavabmn mümkün 
mərtəbə nəşr edilməsini [yaylmasn] və 
ümum [hǝr kǝs] haqqndak xülusi-müt-
ləq [mütlǝq sǝdaqǝt] və atəşin məhəb-
bətimin qəbul edilməsini rica edirəm, 
əfəndim.” 

Pyer Loti 
 
İngiltərə Parlaman məbusan Türki-

yə nənə [xeyrinǝ] çalşrlar 
Londradan xəbər verirlər ki, türklərin 

İngiltərədə olan fəaliyyəti-əzmkaranələri 
sayəsində əfkari-ümumiyyədə təbəddü-
lat [ictimaiyyǝtin krindǝ dǝyişiklik] vüqua 
gəlmiş və bu yaxn zamanda İngiltərə 
məşhur camaat xadimləri və türk mü-
hibləri [dostlar] imzalarn havi [daşyan] 
bir müxtirə [bǝyanat] Lloyd Corca təqdim 
edilmişdir.  

Müxtirədə denilir ki, Türkiyə dövləti 
bütün aləmi-islamda böyük nüfuza malik 
olub, onlarn içində müqəddəs tannmş-
dr. Hərgah Türkiyə dövlətini məhv et-
mək istənilirsə, aləmi-islamn hər tərə- 
ndə və bütün Şərq ölkələrində narazlq 
və vəxim [qorxulu] həyəcanlarla nəticə-
lənə biləcəkdir. Binaənileyh [ona görǝ], 
Asiyada xüsusi mənfəətlər təqib edən 
İngiltərə dövləti müsəlmanlarn rəyini 
nəzərə alb, onunla hesablaşmaldr.  

 

Türkiyə dövləti təqsim edildiyi [par-
çalandğ] təqdirdə, Hindustanda İngiltərə 
üçün böyük bir fəlakət çxa biləcəyi dəxi 
müxtirədə dərmiyan edilmişdir [meydana 
atılmşdr]. 

 
* * *  

 
Suriya mǝsǝlǝsi 
“Tayms” qəzetəsi Suriya məsələsinə 

həsr etmiş olduğu baş məqaləsində ümid-
li bir qələmlə yazr ki, Fransa və Britaniya 
ricali-dövləti [dövlət adamlar] axr zaman-
lar qeyri-məmul [arzuedilmǝz] istiqamətə 
çevrilən Suriya məsələsini həll edə bilə-
cəklərdir.  

“Tan” vǝ “Jurnal de Deba” kimi ciddi 
Fransa qəzetələrinin tərzi-ifadəsi Suriya 
övzas [vəziyyəti] məsələsinin hal-hazrda 
Parisdə nə kimi bir əsəbiyyətə bais ol-
duğunu iraə edir [göstərir]. Bu əsəbiyyət 
səbəblərini Britaniya ricali-dövləti bila-
təxir [vaxt itirmǝdǝn] rəf etməyə [aradan 
qaldrmağa] çalşmaldrlar.  

Britaniya Suriya mandatın (etimad-
namə) almaq əməlində [niyyǝtindǝ] de-
yildir. Fransa, şübhəsizdir ki, bu mandatı 
almaq istəyir və ona haqq da vardr. Hər-
gah Suriya əhalisinin əksəri əmir Faysal 
təhti-ǝmarətində [ǝmirliyi altında] muxta-
riyyət arzu edirsə, bu arzunun səhneyi-
vücuda çxarlmamas üçün əsasl sə- 
bəblər görünməmədədir. Cəmiyyəti-Əq-
vam [Millətlər Cəmiyyəti] müvəkkili sifəti 
ilə Fransa dövləti himayəsi altında arzu 
edilən şu muxtariyyətin təşkilinə heç bir 
mümaniət [maneçilik] olmasa gərəkdir. 

 
Suriya və Fransa 
Şamda müntəşir [nəşr olunan] bəzi qə-

zetələrin bir kri-məxsus ilə vüqu bulan 

[xüsusi bir mǝqsǝdlǝ hǝyata keçirilǝn] nəş-
riyyatı xilafına olaraq, Lübnan sahilləri və 
Suriya əhalisi, rəylərini istifsar etmək [-
kirlǝrini soruşmaq] üzrə icrayi-təhqiqatda 
bulunan komissiyalar müvacihəsində [qar-
şsnda] haizi-sərbəsti [sǝrbǝstlik imkan] 
bulduqlar hər yerdə Fransaya qarş asa-
ri-müxalisətkaranə və təmayül izhar et-
mişlərdir [sǝmimi dostluq vǝ meyl nişanǝlǝ- 
ri göstǝrmişlǝr].  

Bu surətlə, Amerika komissarlar Say-
dada olduğu kimi Beqaann bütün qər-
bindəki əksəriyyəti-əhalinin Fransa man- 
das altında Lübnana mərbut [bağl] qal-
maq arzusunu izhar etdiklərini təhqiq 
etmişlərdir.  

Sorda dəxi istema edilən [qulaq veri-
lǝn] islam, xristian həman bütün əkabir 
[kübarlar, böyüklǝr] eyni tələbdə bulun-
muşlardr.  

Trablusda [Tripolidǝ] müsəlmanlar bö-
yük bir fransz Suriyasnn təşkilini tələb 
edirlər. Lübnanda əhali ittifaqi-ara ilə [yek-
dilliklǝ] Fransann kontrolu altında istiq-
lallarn tələb etmişlərdir.  

Bütün rqələrə mənsub heyəti-mü-
rəxxəsələr [sǝlahiyyǝtli heyǝtlǝri] İskəndə-
runa gələrək bu xüsusda çalşmşlardr. 
Əzcümlə [o cümlǝdǝn] Antakya müməs-
silləri [nümayǝndǝlǝri] sər-məsaidən xali 
qalmamşdr [boş dayanmamşlar].  

Amerika komissarlar tərəndən is-
tema edilən bütün bu heyəti-mürəxxə-
sələr pək az bir istisnaiyyət ilə Fransann 
himayəsini tələb etmişdir. Təqribən 40 
min nüfusdan [ǝhalidǝn] ibarət bulunan 
Antakyadak nəsranilər [xristianlar] bütün 
mütəhəyyizann [nüfuzlu şǝxslǝrin] imza-
sn havi bir istida [imzasn daşyan bir xa-
hiş] təqdim etmişlər və hər hank bir 
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ərəb hökumətini qəbul etməyərək, Fran-
sann himayəsini tələb etmişlərdir. 

 
Şərq Məsələsi və Fransa 
Fransa Xariciyyə Nəzarətinin nim-rəs-

mi [yar-rǝsmi] qəzetəsi olan “Tan” İngil-
tərə qoşunlar Yaxn Şərqi təxliyə etdik- 
dən sonra vücuda gəlmiş övzadan [vǝ-
ziyyǝtdǝn] və Ermənistana yardm edici 
Britaniya Komissiyasnn bu münasibət 
ilə izhar etdiyi əndişədən bəhslə yazr ki:  

“Aşkardr ki, uzaqdan gələn gecikmiş 
dekretlər Osmanl səltənəti müqəddə-
rati-atiyyəsini [gǝlǝcǝk müqǝddǝratın] in-
tizam üçün ka olmayacaqdr. Türklərin 
sərkərdələri, əslihəsi [silahlar], dağlar və 
qədim zamandan bəri əsgərlik həyatına 
alşmş adat və ənənatlar [adət-ənənə-
ləri] vardr. Hərgah o milləti təfriq etmək 
[bölmǝk], onlarn bir hissəsini xristian əqə-
liyyəti [azlğ] təhti-idarəsinə [tabeçiliyinǝ] 
vermək istənilərsə, onlar silaha sarlar və 
əvvəlcə də himayət göstərilməsi arzu olu-
nan xristian əhalisi şu hərəkatın məq-
huru [mǝğlubu; ziyan çǝkǝni] olarlar.  

Vəziyyətin böylə bir surət almasndan 
biz nəhayət mütəəssiz [kǝdǝrlǝnirik]. Fə-
qət bu məsələdə Fransa üzərinə məsuliy-
yət düşmədiyindən, biz kəndimizi təskin 
edə biləriz.  

1918-ci sənə eylülünün əvaxirində 
[sentyabrnn axrlarnda] Bolqariya işğal 
zamannda imza edilmiş mütarikə şərai-
tində [atǝşkǝs şǝrtlǝrindǝ] bir maddə vard 
ki, o maddə mövcibincə [o maddǝyǝ ǝsasǝn] 
Müttəqin qüvayi-müsəlləhəsinə [Müttǝ-
qlǝr qoşunlarna] Bolqariya torpaqlarn-
dan keçmək və həmçinin şöməndüfər [dǝ- 
miryollar], su yollar (nǝhirlər), limanlar 
və qeyrilərindən istifadə etmək ixtiyar 

verilmişdi. O zaman Franşe D’Esperi or-
dusu səriyyən [sürǝtlǝ] İstanbulu işğal edə 
bilərdi. Kəzalik [bununla belǝ], bu vaxta 
qədər anlaşlmayan səbəblərdən dolay 
şu ordu İstanbula getmədi. 30 təşrini-əv-
vəldə [oktyabrda] Britaniya amiral Kal-
torp, Limni adasnda üç Türkiyə nüma- 
yəndəsi ilə birlikdə məzmunu Müttəqin 
tərəndən əvvəlcə müzakirə edilməmiş 
mütarikəni imza etdi.  

Fransa siyasiləri keçən bahar aqilanə 
olaraq Türkiyə mürəxxəslərinin Sülh Kon-
fransna izahat təqdim etmələri üçün 
gəlməsinə müzahirət [kömǝklik] göstərdi. 
Bir məsələni həll etmək istədikdə, bey-
nəlmüttəqin [Müttəqlər arasnda] ixtilaf 
olmadğn Osmanl hökumətinə göstər-
mək və müqəddərati-atiyyələrini həll et-
mək məsələsində əvvəlcə mürəxxəslərini 
dinləmədən bir işə iqdam edilməməsini 
[addm atılmamasn] Asiyayi-Süğra [Ana-
dolu] əhalisinə bildirmək üçün bu bir va-
sitə idi. Odur ki, Sədrəzəm [Baş nazir] he- 
yət başnda olaraq izahat vermək üçün 
Fransaya vürud etdi [getdi]. Şərqlilərə məx-
sus əda ilə, kiçiyə yetişmək üçün çox bö-
yüyündən yapşan şu heyət şiddətli ca- 
vabla geri qaytarld.  

Amiral Kaltorp hal-hazrda Britaniya 
Baş komissar və Qüvayi-bəhriyyə [Hǝrbi 
Donanma] Baş komandan vəzifəsi ilə İs-
tanbulda iqamət etmədədir. Bütün Asi-
yayi-Süğra vilayətləri başqa bir Britaniya 
zabiti general Milnin komandasna tabe 
edilmişdir. Fransann məmuru oralarda 
olmadğna görə, məsul da deyildi.  

Amma başqa yerlərdə olduğu kimi 
Şərqdə də Müttəqin [Müttǝqlǝrin] işlə-
rinə Fransa böyük xidmətlər edə bilərdi. 
Əhalinin hüsn-təvəccöhünü iktisab etmə-

 

yi [rǝğbǝtini qazanmağ] Fransa bacarr. 
Bunu Asiyayi-Süğra cənub-qərbində ital-
yanlar da isbat etdi ki, hüsn-rəftarla gö-
zəl nəticələr əldə etmək mümkündür. 
Fransann ədalətsiz iddialar yoxdur. Os-
manl dövləti nasl təqsim edilərsə [bö-
lüşdürülǝrsǝ] də, Fransa o təqsimdən bir 
fayda bəkləməyir. Osmanl dövlətinin bə-
qas [qalmas, ölmǝzliyi] daha mənfəət-
lidir. 

Türkiyədə Fransa nüfuzu artmasnn 
bütün müttəqlərə mənfəəti vardr. Ma-
ziyə [keçmişǝ] təəssüə istiqbal dərnəzər 
edərək [gǝlǝcǝyi nǝzǝrǝ alaraq] Asiya mü-
səlmanlar Berlinə müraciət edərlərsə, 
qeyri-məmul vəqələr zühur edə [arzu-
olunmaz hadisǝlǝr meydana gǝlǝ] bilər.  

Ola bilər ki, həman bu ehtiyatdan do-
lay Lord Kerzon söyləmişdi ki, Fransann 
Suriya iddialarna Velikobritaniya [Böyük 
Britaniya] mümaniət etmək [mane olmaq] 
arzusunda deyildir. Təəssüər olsun ki, 
bu sözlər nə qədər səmimi olsalar da, 
əmri-vaqeyǝ qələbə etmək iqtidarn haiz 
[faktı üstǝlǝmǝk gücünǝ malik] deyillərdir. 
Britaniya məmurlarnn Suriyada təqib 
etdikləri xətti-hərəkəti nəql etməklə xati-
rati-mütəəssifanəni iqaz etmək [kǝdǝrli 
xatirǝlǝri oyatmaq] istəməyiriz. Və əlavə, 
əmri-vaqelər ümuma bəlli olduğundan, 
bu təkrarn heç bir mənfəəti də olamma-
yacaqdr. Və şimdiki hadisə göstərir ki, 
Lord Kerzon daima bir müəyyən məqsəd 
təqib edəmməyir.”  

Bu günlər “Tan” qəzetəsi Lord Kerzo-
nun 1918-ci sənədə İran haqqnda söy-
lədiyi sözləri dərc etmişdi:  

“Biz arzu ediriz ki, müharibə zaman 
İran dövləti bitərəf qalsn və mühari-
bədən sonra da kəndi istiqlaln müha-

zə etsin.” İran müharibə zaman bitərəf 
qald. Fəqət Britaniya siyasi nümayən-
dəsi tərəndən təqdim edilən müqavi-
ləni imza etməklə Lord Kerzonun vəd 
etdiyi istiqlali-tammǝsini də mühazə et-
dimi?  

Hərgah bu sətirlərimizi ingilis qar-
daşlarmz oxuyarlarsa, rica ediriz ki, bu 
məsələni ortaya sürməyə bizi məcbur 
edən amillərdə səhv etməsinlər. Mühari-
bə zaman Velikobritaniyann izhar etmiş 
[göstǝrmiş] olduğu qəhrəmanlqlara qibtə 
etməyərək, biləks [ǝksinǝ], qayət münşə-
rih [şad] oluruz. Frank-İngiltərə ittifaq Av-
ropa sülh və müsalimətinin [ǝmin-aman- 
lğnn] qaraqolu [keşikçisi] olacağna inan-
dğmz üçün arxadaşlarmz zəmm [mǝ-
zǝmmǝt] etmək yollar biz aramaq istə- 
məyiriz. Ser Eduard Qrey tərəndən imza 
edilən müqavilənin Fransaya əta etdiyi 
ixtiyarata [verdiyi ixtiyarlara] etiqadmz 
mətin olduğu üçün başqa bir təklif əmə-
lində [niyyǝtindǝ] deyiliz.  

Biz ancaq İngiltərədən başlayaraq 
müsəlman təbəələri olan Düvəli-müəz-
zəmənin [Böyük dövlǝtlǝrin] nəzəri-diqqə-
tini o fəqərəyə [fakta] cəlb etmək istəyiriz 
ki, hərgah müvəffəqiyyata [müvǝffǝqiy-
yǝtlǝrǝ] istinadən Şərqdə yürüdülən siya-
sət daha davam edərsə, böyük təhlükə- 
lər tövlid edəcəyi dərkardr [doğuracağ 
aşkardr]. Biz ancaq başqalarn hüququna 
hörmət və riayət ilə kəndi hüququmuzun 
təmin edilməsinə əmin ola biləriz. Ötə-
dən bəri Britaniya gəmiləri Beyruta əs-
lihə [silah] və qeyri mühimmati-hərbiyyə 
[hǝrbi lǝvazimat] gətirərək əmir Feyzul-
lahn agentələrinə təslim edir.  

Bu mühimmati-hərbiyyə qayət çox 
miqdarda gətirildiyi üçün Suriyada olan 
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Hicaz ordusunu təchiz etmək üçün İngil-
tərənin gizli müqavilə əqd etməsi ehti-
mal ağllara gəlir. Şayiata [şayiǝlǝrǝ] gö- 
rə, bu sənə şubatından [fevralndan] eti-
barən Ərəbistan ilə İngiltərə arasnda bir 
etilaf [razlaşma] hasil olmuşdur və İn-
giltərə tərəndən tənzim və təchiz edilən 
ərəb ordusu iki liva [briqada] və bir də 
jandarm qitəatından [birliklǝrindǝn] iba-
rət olacaqdr. Hərgah bu yaxn zamanda 
Fransa ordusu Suriyan işğal etmək is-
tərsə, o zaman axrnc sistem əslihə ilə 
mücəhhəz [tǝchiz] edilmiş ərəb əsakiri [əs-
gərləri; ordusu] onlar nasl qarşlayacaq-
dr? Hərgah müvəqqət olaraq ingilislər 
Suriyada qalmaq istərlərsə, şu əslihənin 
kəndilərinə qarş istemal [istifadǝ] edil-
məyəcəyindən əmindirlərmi? Zira ray-
sulçular yalnz bir Mərakeşdə deyildir- 
lər.” 

 
 
 

VÜKƏLA ŞURASINDA 
[NAZİRLƏR KABİNETİNDƏ] 

 
- Maliyyə nazirinin Qazax Darülmü-

əllimin [Qazax Müǝllimlǝr Seminariyas] mü-
diri Firidun bəy Köçərlinskinin darülmü- 
əllimin mütǝǝllimininǝ [şagirdlǝrinǝ] əlbi-
sə hazrlamaq üçün bəzzaziyyə mal bu-
raxmaq haqqnda yazdğ məktubuna 
dair təqriri [tǝkli] nəticəsində, Ağstafa 
mövqində [stansiyasnda] həcz [müsadi-
rǝ] edilmiş və hökumətin 8 eylül [sent-
yabr] əmri mövcibincə [ǝmrinǝ ǝsasǝn] 
dövləti xidmətçilər miyannda təqsim 
ediləcək [arasnda bölüşdürülǝcǝk] olan 
bəzzaziyyə malndan darülmüəlliminə 
buraxlmaq qərara alnmşdr. 

- Türüq və Məabir [Nəqliyyat və Rabitə] 
nazirinin Tiisdəki dəmiryollar bürosu 
nümayəndəliyi məsarifatı üçün para təx-
sisi [ayrlmas] haqqndak təqriri nəticə-
sində, Türüq və Məabir nazirinin layihəsi 
təsdiq edilməklə, 20 milyonluq fonddan 
məsarifat üçün 231.659 manat bura-
xlmas təhti-qərara alnmşdr. 

 
- Məsai [Əmək] nazirinin məsai mü-

əssisə təşkili haqqndak təqriri nəticə-
sində təşkilat, layihə və 194.480 manat 
məxaricatı ilə təsviblə [bǝyǝnilmǝklǝ], təs-
diqdən ötrü Məclisi-Məbusana idxal tap-
şrlsn. 

 
 
 

NƏZARƏTLƏRDƏ 
[NAZİRLİKLƏRDƏ] 

 
Yeni kurslar 
Mühəndis Əliheydər Babayev cənab-

lar fəhlələr üçün mədən dəvairində [da-
irələrində] maarif kurslar, bir dənə də 
sənaye kursu güşad [açlmas] üçün bir 
layihə hazrlayb Maarif Nəzarətinə təq-
dim etmişdir. Layihə Nəzarətin təsvibinə 
məzhər olub [Nazirlik tǝrǝndǝn bǝyǝni-
lib], ən yaxn zamanda təsvib və təsdiq 
üçün Vükəla Şurasna idxal ediləcəkdir. 
İstər maarif, istər sənaye (texniçeski) 
kurslarda tədrisat türk lisannda apar-
lacaqdr. 

 
* * *  

 
Şuşadan Daxiliyyə Nəzarətinə işbu 

məzmunda bir teleqram gəlmişdir: 
Dün ayn 7-də gündüz Ağdam-Qarya-

 

gin ətrafında Pirağbulaq yaxnlğnda nad-
smotrşik [nǝzarǝtçi] Karabanov, poçtal- 
yon Mirzəbəyov, bir nəfər strajnik tǝşyisi 
[müşayiǝti] ilə teleqraf xəttini təmir et-
dikləri zaman, gizlənmiş olan 14 nəfər 
müsəlləh [silahl] erməni tərəndən atə-
şə tutularaq strajnik ilə nadsmotrşik qətl 
edilmişdirlər, Karabanov isə qaçb cann 
qurtarmşdr. Təhqiqat davam etməkdə-
dir. Bu barədə ingilis missiyasna xəbər 
verilmişdir. 

General-qubernator əvəzində: 
Bədəlbəyov 

 
* * *  

 
İşbu oktyabrn 4-də Qazaxdan Daxi-

liyyə Nəzarətinə işbu məzmunda bir te-
leqram gəlmişdir: 

Dün Novo-Bayəzid sancağnn Baş-
kənd əhalisi namndan [adndan] Məşhə-
di Hüseyn İsmayl oğlu, Əli İbrahim oğlu, 
Cəbibəy Mǝhǝbba oğlu məlum etmişlər-
dir ki, Başkənd köyü erməni strajnikləri, 
saldat və quldur dəstələri tərəndən 
əsasna qədər təxrib edilmişdir. Bu hadi-
sə 13 gün əvvəl olmuşdur. Qrğnda zabi-
tan qəza qaimməqamlar [qǝza rǝislǝri] 
sərkeşlik [başçlq] etmişlərdir. 300 nəfər 
qətliam edilmişdir. 17 nəfər qaçqnlar 
Yelenovka köyü yannda tutulub, onlar-
dan fəqət iki nəfər qaçb qurtarmşdr, 
mabaqisi [qalanlar] isə kəsilmişdirlər. 

Bu gün Eçmiyədzin qəzasnn Tixt kö-
yü əhalisi namndan Məhəmmədəli Ma-
landar oğlu gəlib Tixt köyünün 10 gün 
əvvəl təxrib edilməsi haqqnda məlumat 
vermişdir. Onun sözünə görə, köy əsas-
na qədər təxrib edilib, 600 nəfərdən fə-
qət [sadəcə] 60 nəfər cann qurtarmşdr. 

Mabaqisi isə öldürülmüşdür.  
İrəvan qəzasnn Axaraçq köyü əhli 

Molla Cabbar Kərbəlay Həsən oğlunun 
dediyinə görə, 9 gün əvvəl bütün köy 
əhlini ictimaya [yğncağa] toplayb, üzər-
lərinə atəş açmşlardr. Bu işlərdə qəza 
hökuməti saldat və zabitan[], Türkiyə 
erməniləri və məşhur ermənilər də işti-
rak edirlər. Məsələn, Qazo Arutyunov, 
Murat Arutyunov, Aram Manvelov, Aram 
Aqayev, Vasik Manvelov, Balabek Arut-
yunov, Tiqran Aqayev, Tiqran Manvelov, 
Arşak Akop oğlu və qeyriləri iştirak edir-
lər. Bunlarn dediklərini, Qazax qəzasna 
külliyyətli surətdə gəlmiş qaçqnlar da 
isbat edirlər.  

Ağustosun 20-30-da 8 müsəlman kö-
yü təxrib edilib [dağdlb], onlarn miya-
nnda [arasnda] bir çox ac-yalavaclar da 
mövcuddur ki, erməni hökumətinin mü-
səlmanlarla olan əlaqələrini göstərir. Qa-
zax qəzas müsəlmanlarn bu hadisə hə- 
yəcana gətirmişdir. Məlumat verməklə 
həzrətlərinizdən təcili tədabir ittixazn 
[tǝdbirlǝr görülmǝsini] rica ediriz. 

Xüsusi müvəkkil: [Rza bǝy] 
Qaraşarov 

 
 
 

BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
Fərarilərin tövqi 
- Göyçay qaimməqam [qǝza rǝisi] Ba-

k valiliyinə xəbər vermişdir ki, təşrini-
əvvəlin [oktyabrn] 3-də 1-ci Cavanşir ala- 
ynn fərari əsgəri olan 6 nəfər Küçəkənd 
sakinləri Məhəmməd Şükür oğlu, Şəhil 
Mahmud oğlu, Xəlil İsa oğlu, Sultanməlik 
Mürsəl oğlu, Gülməhəmməd Salman oğ-
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lu və Yusif Allahkərim oğlu tövqif [həbs] 
edilib Göyçay qəza Əxzi-əsgər [Hərbi ça-
ğrş] idarəsi rəisinə verilmişdirlər və mü-
maileyhləri [ad çǝkilǝn şǝxslǝri] mühazə 
edən əqvama tənbeh ediləcəkdir [qo-
humlar cǝzalandrlacaqdr]. 

- Təşrini-əvvəlin [oktyabrn] 7-də 3-cü 
Gəncə alaynn 5-ci bölüyünün fərari əs-
gəri Crqurd kəndi sakini Məhəmməd 
Ağakərim oğlu tövqif edilib Göyçay qəza 
Əxzi-əsgər idarəsi rəisinə və fǝrarini giz-
ləyən əqvam tutulub cəza edilmək üçün 
Bərgüşad pristavna verilmişdir. 

- Təşrini-əvvəlin 7-də fərarilərdən B-
ğrl Müskürlü kəndi sakini Sərxan Mə-
həmmədqulu oğlu, Yirvanl kəndi sakin- 
ləri Zakir Bağr oğlu, Əbiş Namaz oğlu, 
Molla Cavad oğlu və Məlik oğlu və Ün-
gütlü kəndi sakini Bayram Əbdülhüseyn 
oğlu, Zərdab Gəlməli kəndi sakini Ab-
basqulu Məmi oğlu, Qoruqbağl İsrail 
Əhəd oğlu və Müskürlü Məhəmmədqa-
sml sakini Binadər İbrahim oğlu tövqif 
edilib Göyçay qəza Əxzi-əsgər idarəsi 
rəisinə verilmişlərdir və məzkur [deyilǝn] 
fərariləri gizlədən əqvamna tənbeh edi-
ləcəkdir. 

 
“Yaşl qələm”də 
Cümə günü axşam saat 6 yarmda Par-

laman binasnda “Yaşl qələm” dərnəyi-
nin üçüncü ümumi yğnağ oldu. Yğnaq- 
da ibtida [ǝvvǝlcǝ] Hüseyn Mirzəcamal 
əfəndinin tarix haqqnda mütaliəsi [kir-
lǝri], bununla bərabər, Fransa inqilabn 
doğuran amillər barəsində uzun məru-
zəsi dinləndi. Sonra məruzə üzərində 
müzakirə başland. Bir çox müzakirədən 
sonra, ümumiyyətlə, buna qərar verildi 
ki, işbu məruzə natamamdr. Hüseyn 

Mirzəcamal əfəndidən rica edildi ki, mə-
ruzəsinin ikinci hissəsinə hazrlaşsn. Beş 
dəqiqə tənəffüs elan edilərək sonra Hə-
nə Zeynall əfəndinin, Toq Fikrət bəyin 
“Həyata qarş bəşər” ünvanl şeri haq-
qndak təhlili oxundu. Bunun üzərində 
də bir çox müzakirə edildi. Ən sonda 
mərhum Abbas Səhhət əfəndinin qeyri-
mətbu [çap edilmǝmiş] əsərlərindən ikinci 
bir mənzuməsi – “Yay gecəsi” oxunaraq 
saat 10-da məclis qapand. 

 
Bələdiyyə İdarəsində 
- Bələdiyyə İdarəsi ən yaxn zamanda 

bir ətfala [uşaqlara] məxsus xəstəxana 
güşadn [açlmasn] ehtimal edir. Xəstə-
xana cənbində [nəzdində] ətfal meydan-
çalar da tərtib verilərək günəş banyolar 
[günǝş vannalar] qayrlacaqdr. 

- Pozenovski və Razyezdnoy küçələrin 
əhalisindən 27 nəfərin imzas ilə Məclisi-
Məbusana bir istida [ǝrizǝ] verilib, Bələ-
diyyə İdarəsinin onlarn yerlərini alma- 
sndan şikayət etmişlərdi. Məclisi-Məbu-
san idarəsi istidan Bələdiyyə İdarəsinə 
göndərmişdi. Bələdiyyə İdarəsi bu bab-
da [bu barǝdǝ] Daxiliyyə Nəzarətinə mü-
raciətən məlum etmişdir ki, məzkur [de- 
yilǝn] 27 nəfərdən Bələdiyyə İdarǝsinǝ 
fǝqǝt 13 nǝfǝri mǝlumdur ki, bunlardan 
4 nəfəri ilə Bələdiyyə İdarəsi icarə mü-
qavilənaməsi bağlamşdr. Baqi 13 nəfəri 
isə 1915-1918-ci sənələrdən etibarən 
şəhər yerlərini qəsb etmişdir. Bələdiyyə 
İdarəsi özünün 22 aprel 1914-cü sənəsi 
qərardadna məbni [ǝsasǝn], həman yer-
ləri təmizləməlidir. Əlavə, böylə gedərsə, 
əhali külliyyətli surətdə şəhər yerlərini 
qəsblə, Bələdiyyə İdarəsi xəzinəsinə bö-
yük zərər verə biləcəkdir. 

 

Petrovskda azərbaycanllar 
Petrovskdan [Mahaçqaladan] Bakya va-

rid olmuş [gǝlmiş] mühacirlərin rəvayə-
tinə görə, Petrovsk həvalisində [ətra- 
fında] azərbaycanllarn hal artıq dərə-
cədə fəna keçməkdədir. Binaənileyh [ona 
görǝ], onlarn arzular budur ki, Azərbay-
can hökuməti onlar oradan çxarsn. 

 
Kooperasiya ictimas 
İşbu təşrini-əvvəlin [oktyabrn] 15-də 

axşam saat 5-də Müstəhlikin [İstehlak-
çlar] Cəmiyyəti “Kooperasiya” binasnda 
(Karantinn küçə, nömrə 84) Azərbaycan 
istiqraz və əmanət sandqlar [kassalar] 
şirkətlərinin müvəkkillərinin ictimas gü-
şad [iclasnn açlş] olacaqdr. 

 
Müştərək müqavilənamə 
Müştərək [kollektiv] müqavilənamə 

Məsai Nəzarətinə [Əmək Nazirliyinə] təq-
dim edildikdən sonra xüsusi bir komis-
yon təşkil edilmişdir ki, yenidən müqa- 
vilənaməyə baxsn. Komisyon Məsai na-
ziri, Türüq və Məabir [Nəqliyyat və Rabitə], 
Ticarət və Sənaye və Ərzaq və Dövləti 
müfəttiş həzəratından mürəkkəbdir [iba-
rǝtdir]. 

 
Birjada 
Kerenski minlik 1.040 manat, 250-lik 

1.010 manat və xrda isə kəndi qiymə-
tindən üç faiz əskikdir. Nikolay 5 yüzlüyü 
1.600 manat, yüzlüyü 320 manat və xr-
das 70 manatdr. Gümüş manat 61 ma-
nat və xrda pul 23 manatdr. Osmanl 
altun lirəsi 720 manat və kağz lirəsi 225 
manatdr. Tiis paras 1 faizdir. İngilis li-
rəsi 750 manat, imperial 650 manat və 
Otriş [Avstriya pulu] 1.600 manatdr. 

“MÜSAVAT”DA 
 
Zəngəzur qaçqn 
Türk Ədəmi-Mərkəziyyət rqəsi “Mü-

savat”n Balaxana şöbəsi, Hüseynqulu 
Kərbəlay Eyvaz oğlu Zəngəzur qəzas Du-
lus köy hərbzədələrindən [müharibǝdǝ 
ziyan çǝkǝnlǝrdǝn] olub, Qarabağa göndə-
rilməsi üçün Mərkəzi idarəyə müraciət 
etdiyinə cəhət, idareyi-məzkur [ad çǝki-
lǝn idarə] Hüseynquluya məccanən [pul-
suz] Yevlax istasyonuna qədər bilet ve- 
riməsi üçün Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nə-
zarətinə [Sosial Təminat Nazirliyinə] gön-
dərmişdir. 

 
Yetim bir çocuq 
Zəngəzur qaçqnlarndan Xudaverdi 

Salman oğlu ata və anasz bir çocuq ol-
duğundan, “Müsavat”a müraciət etdik-
də “Müsavat” məzkuru [deyilǝn şǝxsi] Ba- 
k Cəmiyyəti-Xeyriyyəsi darüleytamna 
[yetimxanasna] qəbul edilməsi üçün gön-
dərmişdir. 

 
Fəhlələrin şikayəti 
Balaxanada Nobelin altınc mədənin-

də işləyən müsəlman fəhlələri Türk Ədə-
mi-Mərkəziyyət rqəsi “Müsavat”n Mü- 
salihə və Müraə [Barşq və Məhkəmə] 
şöbəsinə şikayət etmişlər ki, məzkur [de-
yilǝn] fəhlələr cümə günlərini bayram edib 
yekşənbə [bazar] günləri işləmək xahi-
şində olduqlarn mədən müdirinə bəyan 
etdikdə, müdir bunlarn istidalarn [xa-
hişlǝrini] qəbul etməyib, bunlar, bərəks 
[ǝksinǝ], cümə günlərini işləyib yekşənbə 
günlərini bayram etməyə məcbur etmiş-
dir. Hökumətimiz müsəlman hökuməti 
olduğundan və hökumətin qərardad cü-
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mələri bayram etmək olduğu üçün fəh-
lələr cümə günlərini bayram etməyi tə- 
ləb edirlər. Və əks surətdə cümə gününə 
birə üç muzd verilməsini tələb etmişlər-
dir. Binaənileyh [ona görǝ], “Müsavat”n 
Müsalihə və Müraə şöbəsi işbu xüsus-
da lazmi vəchlə [lazmi surǝtdǝ] təşəbbü-
satda bulunmaqdadr. 

 
 
 

CƏMİYYƏTİ-XEYRİYYƏDƏ 
 
Çin mühacirləri 
Müharibənin əvvəlindən İstanbulda 

30 nəfərə qədər qalan Çin mühacirləri 
Batuma varid olmuşlardr [gǝlmişlǝr]. Ba-
tumdan bunlar Azərbaycan hökuməti 
konsulu Bakya göndərmişdir. Dünkü gün, 
təşrini-əvvəlin [oktyabrn] 12-də mühacir-
lər Bakya varid olub, gecə istasyonda 
qalmşlardr. Bu gün bunlara müavinət 
üçün Cəmiyyəti-Xeyriyyəyə gətirilirlər. 

 
300 nəfər qaçqn 
Təşrini-əvvəlin 9-da Bakya varid olan 

300 nəfər qaçqndan 33 nəfər çocuq 
ayn 12-də darüleytama [yetimxanaya] 
qəbul edilmişlərdir. Qalan 267 nəfərini 
də Cəmiyyəti-Xeyriyyə Səfa məktəbi bi-
nasnda yerləşdirib hər gün infaq etmək-
dədir [yedirdib-içirmǝkdǝdir]. 

 
Cəmiyyəti-Xeyriyyə ianə qəbul edir 
Bu axr günlərdə təkrar qaçqnlar vü-

rudu cəhətinə, Cəmiyyəti-Xeyriyyənin 
məsarifatı ziyadələşdiyindən, qaçqnlara 
yardm etmək üçün camaat tərəndən 
Cəmiyyəti-Xeyriyyəyə veriləcək ianələr 
qəbul edilir. 

Zəngəzur qaçqnlarna toplanmş ia-
nələr 

Zəngəzur qaçqnlar üçün Cəmiyyəti-
Xeyriyyəyə işbu ianələr vasil olmuşdur-
lar:  

Hac Məhəmmədhüseyn Kərbəlay 
Nəsirzadə – kababç 10.000 manat; 

Hac Aslan – kababç 1.000 manat; 
Hac Miribrahim Mirbabayev 500 

manat; 
Hac Möhsün 500 manat.  
Bunlardan başqa, camaatdan topla-

yb Hac İbrahim 700 manat, Hac Mir-
zəağa 1.510 manat, Ağamirəliəsgər Ağa- 
seyidhüseynzadə 2.230 manat və Hac 
İslam 2.500 manat Cəmiyyəti-Xeyriyyə-
yə vermişlərdir. 

 
 
 

AZƏRBAYCANDA 
 
Lənkərandan 
Türk Ədəmi-Mərkəziyyət rqəsi “Mü-

savat”n Lənkəran şöbəsi tərəndən və 
parlaman üzvü Hac Mirzə Səlim Axund-
zadə cənablarnn hümməti ilə zeyldəki 
[aşağdak] yerlərdə “Müsavat” şöbəsi açl-
mşdr. 

1) Boradigahda “Müsavat” şöbəsi aç-
lbdr. Sədrliyə Daşqula, katibliyə Əlixan 
Talş seçilibdir. 

2) Qalabazarnda şöbə açlbdr. Sədr-
liyə Dadaş Kərimli, katibliyə İslam Əbdür-
rəhmanzadə cənablar seçilibdir.  

3) Həməşǝrǝdǝ şöbə açlbdr. 
4) Boladda şöbə açlbdr. Sədrliyə 

Mirzəcan Həbibzadə, katibliyə Mirağa-
baba Mirağa oğlu. 

Sad. 
 

İZHARİ-TƏŞƏKKÜR 
 
“Hophopnamə”yə dair “Yaşl qələm” 

dərnəyinə 
Müdiri-möhtərəm əfəndim həzrətləri! 
Möhtərəm “Azərbaycan” qəzetəmi-

zin bir guşəsində mərhum Sabir əfən-
dinin yetimlərinin halna dair yazlarmn 
dərc edilməsini rica edirəm.  

Bununla məlum edirəm ki, mərhum 
Sabir əfəndinin dörd yetimi vardr ki, iki 
qz, bir oğlu, bir də nəvəsi. Bunlardan 
üçü bivasitədir ki, heç kimsələri yoxdur. 
Bunlarn evləri və ev əşyalar Mart ha-
disəsində bərbad olub, bütün var-yoxlar 
əllərindən çxmşdr. Şimdi isə bunlar 
mənim evimdə olurlar. Çox çətinliklə im-
rari-həyat edirlər [güzǝran keçirirlǝr]. Sa-
bir əfəndinin “Hophopnamə”sinin ikinci 
dəfə təb [çapna] və nəşrinə iqdam [tǝ-
şǝbbüs] edən “Yaşl qələm” dərnəyi he-
yəti-təhririyyəsinə [redaksiya heyǝtinǝ] 
“Hophopnamə” vərəsələri kəndi təşək-
küratın izhar etməklə [bildirmǝklǝ] bəra-
bər, razlqlarn bəyan edirlər. Və mən də 
dəxi “Hophopnamə” vərəsələrinin qəy-
yumu olduğumdan, 15 oktyabrda Bakda 
olub, vərəsələrin şərtlərini bəyan edəcə-
yimi məlum edirəm. 

“Hophopnamə” vərəsələrinin 
qəyyumu: Əşrəf Səfərov 

Kürdəmir, 3 oktyabr 1919 
 

 
Doktor Əliheydǝr Allahverdiyev  

Naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamşdr. Hǝr 
gün sǝhǝr saat 8-dǝn 9-adǝk, axşam saat 4-
dǝn 7-yǝdǝk. İçǝri şǝhǝr Bolşoy Minaretski 
küçǝ, nömrǝ 1. Bağn qarşsnda. Telefon 
nömrǝ 36-21.  

9051 

Xǝzǝr dǝnizindǝ posta, sǝrnişin 
vǝ yük gǝmilǝrinin hǝrǝkatı 

Bak-Ənzəli  
15-ci körpüdən sǝşənbə [çǝrşǝnbǝ axşa-

m], cümə və bazar günləri saat 4-də.  
Bak-Tazəşəhər (Krasnovodsk)  
15-ci körpüdən düşənbə [bazar ertǝsi], ça-

harşənbə və cümə günləri saat 5-də.  
Bak-Salyan  
19-cu körpüdən bazar, sǝşənbə, çahar-

şənbə və cümə günləri saat 4-də. 
Bak-Ənzəli-Şahsavar-Məşhədsər-Bəndər 

Gǝz və geri  
17-ci körpüdən çaharşənbə günü saat 4-də. 
Bak-Həsənqul-Bəndər Gǝz-Məşhədsər 

və geri  
17-ci körpüdən sǝşənbə günü saat 4-də.  
Petrovsk-Fort-Aleksandrovsk-Quryev və 

geri  
Paroxodlar Petrovskdan pəncşənbə [cü-

mǝ axşam] günləri saat 4-də çxrlar. 
Bak-Lənkəran-Astara 
17-ci körpüdən düşənbə, səşənbə və 

şənbə günü saat 4-də.  
Bak-Petrovsk 
15, 24 və 25-ci körpülərdən sǝşənbə, 

pəncşənbə və şənbə günləri saat 4-də. 
T-178 

 
Xüsusi müsǝlman tǝvǝllüdxanas 

Gövhǝr xanm Qazzadǝ  
Vǝzi-hǝml edǝnlǝr hǝr bir vaxt, gǝlǝn 

xǝstǝlǝr isǝ hǝr gün sǝhǝr saat 10-dan 2-yǝ 
kimi qǝbul edilirlǝr. Tǝvǝllüdxanada ǝmǝliy-
yati-cǝrrahiyyǝ (operasiya) icra edilib, doktor 
Tsentner konsultasiya yapr. Feldşeritsa-
mama Vasserman çiçǝk döyür, yara bağlayr 
vǝ iynǝ vurur.  Adres: Armyanski küçǝ nömrǝ 
13. Telefon nömrǝ 58-39.  

T-321 
 

Doktor M. İ. Lurye 
Əmrazi-zöhrǝviyyǝ vǝ daxili naxoşluqlar 

qǝbul edir. 914 vǝ 606 müalicǝsi. Qǝbul edir 
hǝr gün sǝhǝr saat 8-1-ǝdǝk; axşam saat 4-
7-yǝdǝk. Ünvan: Vorontsovski küçǝ, nömrǝ 
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45, Bandarnnn küncündǝ, yolu Bandarn-
dan, nömrǝ 8, 3-cü mǝrtǝbǝ. Telefon: 17-06 
vǝ 52-36.  

7406 
 

Berlin Darülfünunu doktoru  
N. Melkumyan[s] 

Daxili, zöhrəvi, silis, “606” və “914” mü-
alicələrini qəbul edir hər gün səhər saat 8-
dən 12-yədək, axşam saat 4-dən 7-yədək.  

Ünvan: Voronsovski küçə, nömrə 9-11. 
Kolyubakinski küçənin küncündə. Telefon 
nömrə 34-34. 

 
Diş həkimi R. M. Altman  

Gəlib və qəbul edir naxoşlar gündüz saat 
8 - 2-yədək, axşam saat 4 - 7-yədək. Mü-
səlman xanmlar üçün əlahiddə qəbul olu-
nan otaq. Adres: Şamaxinka, ev nömrə 20.  
Aptekin qarşsnda.  

71141  
 

Berlin Darülfünunu doktoru  
S. İ. Kopelioviç  

Daxiliyyǝ vǝ ǝsǝbiyyǝ naxoşluqlar. Qǝbul 
edir sǝhǝr saat 10-dan 1-ǝdǝk, axşam saat 
5-dǝn 7-yǝdǝk. Elektrik müalicǝsi, 606 vǝ 
914 müalicǝsi vǝ qeyrilǝri.  

Adres: Vorontsovski küçǝ nömrǝ 17, 2-ci 
mǝrtǝbǝ. Telefon nömrǝ 50-28 vǝ 93.  

4051 
 

Diş hǝkimi B. L. Levin  
Gǝlib naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamş-

dr. Dişlǝri ağrsz çǝkir. Kabinǝdǝ diş çxğ 
laboratoriyas vardr. Qzl ǝnglǝr, qzl köklǝr, 
kauçuk işlǝri. Qǝbul edir sǝhǝr saat 9-dan 1-
ǝ dǝk, axşam saat 4-dǝn 8-ǝ dǝk. Adres: Sis-
yanovski, nömrǝ 7, Qubernskinin küncündǝ.  

9090 
 

Diş hǝkimi A. A. Mirkin  
Dişlǝrǝ müalicǝ olunub vǝ doldurulur. 

Kauçuk vǝ qzl üzǝrindǝ süni dişlǝr qayrlr. 

Dişlǝrin ağrsz çǝkilmǝsi. Qǝbul olunur: 
gündüzlǝr 9-dan 2-yǝdǝk; axşamlar 4-dǝn 7-
yǝdǝk. Ünvan: Gimnaziçeski küçǝ, nömrǝ 
164.  

11426 
 

Arvad diş hǝkimlǝri 
Z. A. Şexter vǝ xanm 

Dişlǝr ağrsz çxarlr. Qzl qapaq, qazma 
vǝ hǝr növ qayrma dişlǝr. Dişlǝrin yaxş qay-
rlmas tǝmin olunur. Kǝnardan gǝlǝnlǝr 
üçün tezliklǝ görülür. Qiymǝtlǝr münasibdir.  

Qǝbul olunur sǝhǝr saat 9-dan 2-yǝdǝk, 
axşam saat 4-dǝn 7-yǝdǝk.  

Voronsovski küçǝ 17 nömrǝli evdǝ, pa-
radn qapdan.  

10218 
 

Diş hǝkimi S. M. Hamburq  
Tǝzǝ işlǝr, qzl, kauçuk, platina üzǝrindǝ 

dişlǝr qayrlr. Qǝbul olunur saat 9-dan 2-
yǝdǝk, 4-dǝn 6-yadǝk. Nikolayevski caddǝ 
21, Parlaman qarşsnda. Telefon 5-96.  

9056   
 

Professor Buyneviçin  
müsǝkkǝr [sakitlǝşdirici] kabinetinin  

sabiq assistenti  
Doktor Q. Musaelyans  

Ürǝk, mǝdǝ, bağrsaq vǝ qeyri daxiliyyǝ 
naxoşluqlar qǝbul edir sǝhǝrlǝr 9-dan 12-
yǝdǝk, axşamlar 5-dǝn 7-yǝdǝk. Ünvan: 
Karantinni vǝ Bolşoy Morskoy küçǝlǝrin 
küncündǝ (Telefonn küçǝnin başnda). Tele-
fon: 40-22.  

11446 
 

Diş müalicǝxanas  
D. İ. Zeylidzon  

Xüsusi qzl vǝ platina işlǝri. Kötük vǝ 
körpülǝr vǝ farforlar. Dişlǝrin ağrsz çǝkil-
mǝsi. Qǝbul olunur mǝhzǝn növbǝtǝ ya-
zlmaqla sǝhǝrlǝr saat 9-dan 2-yǝdǝk, ax- 
şamlar saat 5-dǝn 7-yǝdǝk. Ünvan: Malakan-

 

ski küçǝ, ev nömrǝ 1. Telefon nömrǝ 19-55.  
11442 

 
Tǝbib Əmir bǝy Aslanov  

Qǝbul edir naxoşlar (daxiliyyǝ vǝ cildiy-
yǝ) axşam saat 4-dǝn 6-yadǝk. Adres: O-
serski küçǝdǝ (Nikolayevski küçǝnin kün- 
cündǝ) nömrǝ 6. Telefon 41-14.  

11430 
 

Diş hǝkimi E. S. Karşteynbaum  
Maddi cǝhǝtdǝn zǝiǝr üçün xüsusi 

güzǝştdǝ bulunur. Diş çxartmaq ağr ilǝ 25 
manat, diş çxartmaq ağrsz 50 manat. 
Müalicǝ vǝ doldurmas 80 manatdan 100-ǝ 
kimi. Mǝslǝhǝt 15 manat. 

Ünvan: Quba meydan yannda Sisia-
novski küçǝ nömrǝ 41, İsralovun evindǝ. 
Telefon: 22-57.  

11449 
 

Elan 
Bununla Bak Darülfünununun [Univer-

sitetinin] idarəsi elan edir ki, həmin oktyabr 
aynn 11-dən idarə olacaqdr öz imarətində, 
Merkuryevski küçədə, sabiq Ticarət (Kom-
merçeski) məktəbində. İçəri daxil olmaq Bu-
daqovski küçədən, məktəbin həyətindən. 

Darülfünunun katibi (imza) 
T-281 

 
Elan 

Bununla Ticarət, Sənaye və Ərzaq Nəza-
rəti Lənkəran qəzasndan və Muğandan taxl 
aparmaq qadağan olduğu üçün verilən əmr-
naməsinin ləğv edildiyini həmin oktyabr ay-
nn 11-dən ümum əhaliyə elan edir.  

Nazir: [Ağa] Əminov 
İdarə müdiri: Makinski 

T-282 
 
 

Müdir:  
Hacbǝyli Üzeyir 

QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 

 
 

Elan  
sǝh. 217. “Dumski meydan”: Bakda, 

Qoşa qala qapsnn önündǝki meydan; Du-
ma meydan, Haşmov meydan, Bǝlǝdiyyǝ 
meydan, Gǝnclǝr meydan kimi adland-
rlmşdr.  

 
Azǝrbaycan  

Mǝclisi-Mǝbusannda  
sǝh. 221. “Senyoren Konvent”: Qanun-

verici orqanda, siyasi partilǝrin liderlǝrindǝn 
ibarǝt Şura. 

“Əhmǝdin özünün dǝ xoşuna getdi”: 
Əhmǝd Cövdǝt Pepinov nǝzǝrdǝ tutulur.  

“Muxtar ǝfǝndi bilmǝlidir ki”: Parlament 
üzvü Muxtar Əfǝndizadǝ nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
Teleqraf xǝbǝrlǝri 

sǝh. 224. “Sekolo”: Əsas 1886-c ildǝ 
qoyulan vǝ Genuyada italyanca nǝşr edilǝn 
gündǝlik “İl’Sekolo XIX” [Il Secolo XIX] (XIX 
ǝsr) qǝzeti nǝzǝrdǝ tutulur.   

 
Qǝzetǝlǝrdǝn  

sǝh. 227. “general Perşinq”: qǝzetdǝ 
tǝhrif edilmişdir.  

“çǝtvǝr”: metrik sistemdǝn öncǝ işlǝ-
dilǝn ağrlq ölçüsü; 100 qrama bǝrabǝr idi.  

sǝh. 228. “Peti Parizyen” [Le Petit 
Parisien]: Parisdǝ 1876-1944-cü illǝrdǝ nǝşr 
edilǝn gündǝlik fransz qǝzeti. 

sǝh. 230. “Yena hǝzimǝti”: Almaniyann 
şǝrqindǝki Yena [Jena] şǝhǝri yaxnlğnda 14 
oktyabr 1806-c ildǝ meydana gǝlǝn döyüşdǝ 
Prussiya ordusunun I Napoleon ordusu 
qarşsnda mǝğlub olmas nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
Türkiyǝdǝ  

sǝh. 231. “Caqatamart”: İstanbulda 
ermǝni dilindǝ nǝşr edilmiş qǝzet. 
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“İstanbul Darülfünunu fǝxri müdǝrrisi”: 
qǝzetdǝ “müdǝrrisi” yerinǝ “müdiri” get-
mişdir.  

sǝh. 236. “raysulçular”: ölkǝsindǝki işğal-
ç ispan güclǝrinǝ qarş mübarizǝ aparan 
Mǝrakeşin siyasi vǝ hǝrbi xadimi Əhmǝd 
Raysuli tǝrǝfdarlar; burada, ümumiyyǝtlǝ öz 
ölkǝsindǝki işğalçlara qarş mübarizǝ aparan 
güclǝr nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
Vükǝla Şurasnda  

sǝh. 236. “Darülmüǝllimin mütǝǝllimi-
ninǝ”: qǝzetdǝ “mütǝǝllimininǝ” [şagirdlǝ-
rinǝ] yerinǝ “müslimininǝ” [müsǝlmanlarna] 
getmişdir.  

 
Nǝzarǝtlǝrdǝ  

sǝh. 237. “Karabanov isǝ qaçb cann 
qurtarmşdr”: xǝbǝr mǝtnindǝki adlarda 
uyğunsuzluq var.  

“Bunlarn dediklǝrini”: qǝzetdǝ belǝ 
getmişdir: “Bunlarn dediklǝrinǝ görǝ”. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

SİRK “MODERN” 
Çaharşənbə günü oktyabrn 15-ndə 

1919-cu ildǝ. Bu gün məşhur musiqi-
şünaslar və camaatın sevgilisi Riko 
qardaşlarnn benesi olacaq. Bu gün çox 
gülməli və əhvali-hazirəyə dair nəğmələr 
oxunacaqdr. Bu gün məşhur aydn 
görən Marya Ziferin çxş olacaq və 
insann gələcəyini, hali-hazirəsini və 
keçəcəyini söyləyəcək.  

Mǝşhur sportsmen Pyotr Nikolayeviç 
Yelizarov tǝrǝndǝn mükǝmmǝl surǝtdǝ 
tǝşkil edilmiş Fransa gülǝş mübarizǝsinin 
mabǝdi.   

Bu gün 3 cift pǝhlǝvan mübarizǝ edir. 
İki məşhur pəhləvanlarn əzmkar 
mübarizəsi. 3 min manat mükafat.     

1-nci: Qara Maska – Qrmz Maska.  
2-nci: Gənc Əli – Ciovani. 
3-ncü: Yermak – Oleynikov. 
Pəhləvanlarn çxş və mübarizənin 

başlanmas saat 11-in yarsnda. Tamaşa 
başlanacaq 8-də, qurtaracaq 12-də. Mü-
barizə Yelizarovun təhti-nəzarətində [nǝ-
zarǝti altında] olacaqdr.    

 
ELAN 

Azərbaycan Dövləti Teatro heyəti mü-
diriyyətinin dəftərxanas (Dumski mey-
dan) Ağakazm Haşmovun mülkündə ikin- 

ci mǝrtǝbǝdǝ vaqedir. Dəftərxana hər gün 
səhər saat 10-dan 2-yə və axşam saat 6-
dan 9-a açqdr.  

Dövləti Teatro heyətinin  
müdiri-məsulu:  

M[ǝhǝmmǝd] Ə[li] Sidqi 
T-283 

 
 
 

AZƏRBAYCAN  
MƏCLİSİ-MƏBUSANINDA 

 
9 tǝşrini-ǝvvǝl [oktyabr] iclas 

 
(Keçən nömrədən mabəd) 

 
Tənəffüsdən sonra  
İclas saat 3-ə 10 dəqiqə işləmiş təzə-

lənir.  
Ümuri-Xeyriyyə Nəzarəti ştatas 
Növbədə Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nə-

zarəti [Sosial Təminat Nazirliyi] ştatasnn 
artırlmas haqqndak layiheyi-qanuniy-
yədir [qanun layihəsidir].  

Vəkilov Mustafa (Müsavat) - Qanun 
layihəsi haqqnda məruzə verərək deyir 
ki: 

 

Çǝrşǝnbǝ, 15 oktyabr 1919-cu il, nömrǝ 296

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Çaharşǝnbǝ, 20 mǝhǝrrǝmül-haram sǝnǝ 1338. 15 tǝşrini-ǝvvǝl 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 2 manat 50 q.  
Abunǝ şǝraiti: Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 70 rublǝ, 2 aylğ 130 rublǝ, 3 aylğ 180 rublǝ. Bak üçün 1 aylğ 60 rublǝ,  

2 aylğ 110 rublǝ, 3 aylğ 150 rublǝ. Abunǝ şǝraiti ancaq hǝmin sǝnǝ yanvar aynn 1-nǝdǝk heasb olunur.  
Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 8 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 6 rublǝ, itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 4 rublǝ axrnc sǝhifǝdǝ, 

6 rublǝ birinci sǝhifǝdǝ.     


